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Vous devez absolument lire les instructions de ce manuel avant d’utiliser cette machine.
It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Es ist notwendig, dass Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung lesen bevor
Sie das Gerat bedienen.

Es fundamental leer las instrucciones de este manual antes de comenzar a utilizar este
equipo.

Leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente manuale prima di mettere in
funzione I'apparecchio.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes do arranque e funcionamento
desta maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voordat
u dit toestel gebruikt.

Det ar viktigt att du l&ser instruktionerna i denna manual innan du anvander maskinen.

Det er vaesentlig at du laeser anvisningerne | denne manual for du betjener denne
maskine.

Det er meget viktig at du leser instruksjonene i denne brukerhandboken for du bruker
denne maskinen.

On tarkeaa, ettd luet tdman oppaan ohjeet ennen koneen kayttoa.
Fontos, hogy a gép hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben talalhatéd utasitasokat.
Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

ITO CyLLeCTBEHHO 4TObbI BbI npoYnTann UHCTPYKLUN B 3TOM PYKOBOACTBE nepen,
MCMOb30BAHMEM 3TOWM MaLUUHBI.

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual nainte de operarea acestui produs.

Przed rozpoczeciem uzytkowania koniecznie nalezy zapoznac¢ sie z niniejszg instrukcja
obstugi.

Bistvenega pomena je, da si pred uporabo naprave preberete ta navodila za uporabo.
Neophodno je da procitate upute prije uporabe ovog uredaja.

On Ulimalt tahtis, et te loeksite enne selle masina kasutamist seda kasutusjuhendit.

Prie$§ pradedant darbg su $iuo instrumentu, batina perskaityti ia pateikiamas instrukcijas.
Ir svarigi, lai pirms masinas darbinaSanas jus izlasTtu instrukcijas $aja rokasgramata.

Je nevyhnutné si precitat tento navod pred pouzitim vyrobku.

OT u3KIIUYUTENIHA BXXHOCT € Aa npoyeTeTe MHCTPYKLUNUTE B TOBA PbKOBOACTBO,
npean ga 60paBVITe C Tasn MalunHa.

J
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Your product has been engineered and manufactured to
Greenworkstools high standard for dependability, ease of
operation, and operator safety. When properly cared for,
it will give you years of rugged, trouble-free performance.

Thank you for buying a Greenworkstools product.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

INTENDED USE

This chainsaw is designed for cutting branches, trunks,
logs and beams of a diameter determined by the cutting
length of the guide bar. It is only designed to cut wood.
It is only to be used in an outdoor, domestic application
by adults.

Do not use the chainsaw for any purpose not listed above.

This chainsaw is not to be used for professional tree
services. It is not to be used by children or by persons
not wearing adequate personal protective equipment and
clothing.

RESIDUAL RISKS:

Even with the intended use of the appliance, there is other
risk which cannot be prevented. According to the type
and construction of the appliance, the following potential
hazards might happen:

B Contact with exposed saw teeth of the saw chain
(cutting hazards).

B Access to the rotating saw chain (cutting hazards).

B Unforeseen, abrupt movement of the guide bar
(cutting hazards).

M Flung out of parts from the saw chain (Cutting /
injection hazards).

B Flung out of parts of the work piece.

M Inhalation of work piece particles.

B Skin contact with the fuel oil.

M Loss of hearing, if no ear protection is used during
work.

B Save all warnings and instructions for future

reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.
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WORK AREA SAFETY

H Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks

which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

B Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

B Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A lapse of
attention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used appropriately will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off position before connecting to power source
and/or battery pack and when picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not over-reach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

2010/12/30  3:14
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POWER TOOL USE AND CARE

B Do not force the power tool. Use the power tool for
the application. The correct power tool will do the job

better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

B Ensure the switch is in the off position before
inserting battery pack. Inserting the battery pack into
power tools that have the switch on invites accidents.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
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accidentally occurs, flush with plenty of soap and
water. If liquid contacts eyes, immediately seek
medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

SERVICE

B Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Servicing requires extreme care and knowledge and
should be performed only by a qualified service technician.
For service we suggest you return the product to your
neatest AUTHORISED SERVICE CENTRE for repair.
When servicing, use only identical replacement parts.

SPECIFIC SAFETY WARNINGS

B Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the saw chain many contact hidden
wiring. Saw chains contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from the saw chain
when the chain saw is operating. Before you start
the chain saw, make sure the saw chain is not in
contact with anything. A moment of inattention while
operating chain saws may cause entanglement of your
clothing or body with the saw chain.

Always hold the chain saw with your right hand
at the rear handle and your left hand at the front
handle. Holding the chain saw with a reversed hand
configuration increases the risk of personal injury and
should never be done.

Wear safety glasses and hearing protection.
Further protective equipment for head, hands,
legs and feet is recommended. Adequate protective
clothing will reduce personal injury from flying debris
or accidental contact with the saw chain.

Do not operate chain saw while up in a tree.
Operation of a chain saw while up in a tree may result
in personal injury.

Always keep proper footing and operate the chain
saw only when standing on fixed, secure and level
surface. Slippery or unstable surfaces such as ladders
may cause loss of balance or control of the chain saw.

When cutting a limb that is under tension, be alert
of spring back. When the tension in the wood fibres
is released, the spring loaded limb may strike the
operator and/or throw the chain saw out of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the saw
chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

2010/12/30  4:16
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B Carry the chain saw by the front handle with the
chain saw switched off and away from your body.
When transporting or storing the chain saw, always fit
the guide bar cover. Proper handling of the chain saw
will reduce the likelihood of accidental contact with the

moving saw chain.

Follow instructions for lubricating, chain
tensioning and changing accessories. Improperly
tensioned or lubricated chain may either break or
increase the chance for kickback.

Keep handles dry, clean, and free from oil and
grease. Greasy, oily handles are slippery, causing
loss of control.

Cut wood only. Do not use chain saw for purposes
not intended. For example: do not use chain saw
for cutting plastic, masonry or non-wood building
materials. Use of the chain saw for operations other
than intended could result in a hazardous situation.

CAUSES AND OPERATOR PREVENTION OF
KICKBACK:

Kickback may occur when the nose or tip of the guide
bar touches an object, or when the wood closes in and
pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden reverse
reaction, kicking the guide bar up and back towards the
operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide bar may
push the guide bar rapidly back towards the operator.

Either of these reactions may cause you to lose control of
the saw which could result in serious personal injury. Do
not rely exclusively upon the safety devices built into your
saw. As a chain saw user, you should take several steps
to keep your cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below:

B Maintain a firm grip, with thumbs and fingers encircling
the chain saw handles, with both hands on the saw
and your body and arm positioned to allow you to
resist kickback forces.

Kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken. Do not let go of the
chain saw.

Do not overreach and do not cut above shoulder
height. This helps prevent unintended tip contact and
enables better control of the chain saw in unexpected
situations.

Only use replacement bars and chains specified by
the manufacturer. Incorrect replacement bars and
chains may cause chain breakage and/or kickback.

Follow the manufacturer's sharpening and
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maintenance instructions for the saw chain.
Decreasing the depth gauge height can lead to
increased kickback.

ADDITIONAL WARNINGS

B |t has been reported that vibrations from hand-held
tools may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness,
diet, smoking and work practices are all thought to
contribute to the development of these symptoms. It
is presently unknown what, if any, vibrations or extent
of exposure may contribute to the condition. There
are measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather
is a major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician about
these symptoms.

B The recommended cutting capacity of this chain saw
is 153mm (6 in.) and smaller to prolong the life of the
tool and allow for safest operation. Cutting logs with
a diameter larger than this will cause excess wear on
your tool. Logs with a maximum diameter of 229mm
(9in.) can be cut, but should only be done so rarely
and with caution.

The integral spiked bumper is designed to assist
cutting. When forced against the log while cutting it
provides a more stable pivot point.

Any chainsaw is potentially lethal if used
inappropriately. It is strongly suggested that you seek
professional training in the safety and use of this tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO THEM
FREQUENTLY AND USE THEM TO INSTRUCT OTHERS
WHO MAY USE THIS UNIT. IF YOU LOAN SOMEONE
THIS UNIT, LOAN THEM THESE INSTRUCTIONS ALSO.
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Some of the following symbols may be used on this tool. Please study them and learn their meaning. Proper interpretation
of these symbols will allow you to operate the tool better and safer.

SYMBOL DESIGNATION/EXPLANATION

Voltage

Watt - Power

Direct current - Type or characteristic of current

Precautions that involve your safety.

Read the operation manual and follow all warnings and safety instructions.

Wear eye and hearing protection when operating this product.

Do not expose to rain or damp conditions.

DO DB |il|=|-

Guaranteed sound power level is 97dB.

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.

SYMBOL SIGNAL MEANING

n DANGER: Indipates an immipently hazardpus .sitluation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

n WARNING: Indicates a p_otenhally hazar_dousl s!tuatlon, which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

n CAUTION: Indicates a poteptlally hazardous §|t}1at|on, which, if not avoided,
may result in minor or moderate injury.

CAUTION: (Wltho_ut Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may

result in property damage.

15
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SPECIFICATION

Rated voltage 24V DC
No Load Speed 2.4m/s
Guide bar length 254 mm
Chain stop <2s
Chain oil tank capacity | 50 ml

CHAIN & BAR INFORMATI

20097T

Manufacture Saw chain Guide bar

Oregon 91PJ040X 124MLEA041
Tri-link JLIOD-1X40 M1431245-1041HL
Oregon's chain must be fitted with Oregon's bar; Tri-
link's chain must be fitted with Tri-link's bar.

Weight
(with 2Ah battery pack)

. Max 2.74kg ( without guide bar and saw chain )
(with 4Ah battery pack)

Max 3.14kg ( without guide bar and saw chain )

Battery Pack 29807/29837
Charger 29817/29827
Emission sound 80.4dB(A)
pressure level LpA

Uncertainty KpA 3.0dB(A)
Sound power level Ly | 94.1dB(A)
Guaranteed sound 97dB(A)
power level LwA(G)

Vibration total value ah | 2.5m/s’
Uncertainty Kya 1.5m/s*

REMARKS:

M The declared vibration value has been measured with
a standard test method and may be used to compare

one tool with another.

M The declared vibration value may be used in a

preliminary assessment of exposure.

A WARNING

The actual vibration values during use of the tool can
be different from the above stated and depend on the
use of the tool; and the need to identify safety measures
to protect the operator are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking account
all parts of the operating cycle such as the times when
the tool is switched off and when it is running idle in ad-
dition to the trigger time).

RCS36-23Igs manual.indd 16
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DESCRIPTION
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Guide bar cover
Front handle guard
Front handle

Safety lock-off button
Switch trigger

Oil tank cover

Oil level gauge
Spike bumpers

Saw chain

. Guide bar

. Nuts

. Rear handle
. Chain tensioner adjustment knob
. Sprocket cover

. Sprocket cover tighten knob
. Bolt for saw chain tension

. Sprocket

. Bar guide

. Oil outlet

. Bar groove

. Chain drive links

. Cutter

. Felling direction

. Danger zone

. Escape route

. Direction of fall

. Notch

. Felling back cut

. Hinge

. Limb cut

. Keep work off ground leave support limbs until log is

cut

. Log supported along the entire length

. Cut from top (over buck) avoid cutting earth
. Log supported one end
. Under buck

2010/12/30
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OPERATION

. Over buck

. Log supported both ends

. Bucking a log

. Stand on uphill side when cutting because log may
roll

. Battery pack

. Battery latch button

. Charger

. Charger cable

This chain saw does not require assembly, but user should
know how to assemble the guide bar and saw chain.
Check the chain tensioning and add oil as described later
in this manual before each operation.

ASSEMBLING THE GUIDE BAR AND SAW CHAIN
See figure 2 -7

Make sure remove the battery pack from the unit. Wear
protective gloves.

B Unscrew the sprocket cover tighten knob (item 15) and

remove the sprocket cover.

B The saw chain should face in the direction of chain

rotation. If they face backwards, turn the loop over.
Place the chain drive links into the bar groove.

Position the chain so there is a loop at the back of
the bar.

Hold the chain in position on the bar and place the
loop around the sprocket and make sure it is correctly
mounted. Make sure the bar hole fits well with bolt
(item 16) for saw chain tension.

Replace the sprocket cover, turn the chain tension
adjust knob (item 13) clockwise until the saw chain
is properly tensioned. The guide bar must then be
pushed upwards, check chain tension again, do not
tension the chain too tight.

B After the chain is well-tensioned, tighten the knob

(item 15) again.
Note: The saw chain is properly tensioned if, in the middle
of the guide bar, it can be lifted 3mm to 4mm from the
edge of the guide bar. Start the saw again with a new saw
chain, allowing it to run-in for 2~3 minutes.

A WARNING

After the run-in time, check the chain tension and re-
tighten the chain if necessary.

RCS36-23Igs manual.indd 17
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For complete charging instructions, refer to the
Operator’s Manuals for your Greenworkstools
battery pack and charger models.

NOTE: To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack and keep hands clear of the lock-out
button when carrying or transporting the tool.

BEFORE EACH USE CHECKING THE CHAIN TENSION
See figure 2

A WARNING

Remove the battery pack from the chain saw before
checking the chain tension or making adjustments to
the chain. Wear protective gloves while touching the
chain, bar or areas around the chain.

B Pull the chain in the middle of the lower side of the
bar away from the bar. The gap between the cutter in
the chain and the bar should be between 3mm - 4mm.

If you need to adjust the chain tension, please refer to
the section “ADJUSTING THE CHAIN TENSION” later
in this manual.

TO INSTALL BATTERY PACK

See Figure 2.

B Place the battery pack in the chain saw. Align raised
ribs on battery pack with grooves in the chain saw’s
battery port.

Make sure the latch on bottom of the battery
pack snaps in place and that battery pack is fully
seated and secure in the chain saw before beginning
operation.

TO REMOVE BATTERY PACK

See Figure 2.

B Release the trigger to stop the chain saw.

B Press and hold the battery latch button at the bottom
of the battery pack.

B Remove battery pack from the chain saw.
CHECKING THE CHAIN LUBRICANT
See figure 1

B Check the amount of oil in the chain saw by looking at
the oil level gauge (item 7). If the oil level is low, follow
the steps shown in section “ADDING CHAIN & BAR
LUBRICANT” of this manual.

A WARNING
Check the chain tension before each use of the saw.

2010/12/30  3:14 ‘



®

E(EN)EEMEDEDED OO MOEHEDEEDEDEDEDEDEDITD W EOED

A WARNING

Never operate the chain saw without sufficient chain
lubrication as this might damage the saw and is a threat
to safety. Check the chain lubricant level before each
use!

In order to prevent kickback, please follow these safety
instructions:

B Never cut with the tip of the guide bar! Be careful when
continuing from previous cuts.

Always start cutting only when the chain saw is already
running.

Make sure that the saw chain is always properly
sharpened.

Never cut through more than one branch at a time!
When lopping off branches, be careful not to touch any
other branches.

B When cross-cutting, pay attention to trunks standing
very close to each other. If possible, use a sawing trestle.

HOLDING THE CHAIN SAW
See figure 8

Always hold the chain saw with your right hand at the
rear handle and your left hand at the front handle.
Grip both handles with the thumbs and fingers encircling
the handles. Ensure that your left hand is holding the front
handle so that your thumb is underneath.

STARTING OPERATION

B Before starting for operation, you should install the
battery pack in the machine.

B Start the machine: Pull the Safety lock-off button (item
4), and then pressure the switch trigger (item 5).

STOPPING OPERATION

B Release the power switch trigger (item 5) to stop the
chain saw.

USING THE CHAIN SAW

Always be sure of your footing and hold the chain saw

firmly with both hands while the motor is running.

BASIC FELLING, LIMBING, AND CROSS-CUTTING

TECHNIQUES

See figure 9

FELLING A TREE

When bucking and felling operations are being performed
by two or more persons at the same time, the felling
operation should be separated from the bucking operation
by a distance of at least twice the height of the tree being
felled. Trees should not be felled in a manner that would

RCS36-23Igs manual.indd 18
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endanger any person, strike any utility line or cause any
property damage. If the tree does make contact with
any utility line, the utility company should be notified
immediately.

The chain saw operator should keep on the uphill side of
the terrain as the tree is likely to roll or slide downhill after
it is felled.

An escape path should be planned and cleared as
necessary before cuts are started. The escape path
should extend back and diagonally to the rear of the
expected line of fall.

Before felling is started, consider the natural lean of the
tree, the location of larger branches and the wind direction
to judge which way the tree will fall.

Remove dirt, stones, loose bark, nails, and staples from
the tree.

NOTCHING UNDERCUT (ANOTCH CUT IN ATREE TO
DIRECT THE FALL)

See Figure 10

Make the notch 1/3 in diameter of the tree, perpendicular
to the direction of falls. Make the lower horizontal notching
cut first, this will help to avoid pinching of either the saw
chain or the guide bar when the second notch is being
made.

FELLING BACK CUT (THE FINAL CUT IN A TREE
FELLING OPERATION, MADE ON THE OPPOSITE SIDE
OF THE TREE FROM THE NOTCHING UNDERCUT)

See Figure 10

Make the felling back cut at least 50mm higher than the
horizontal notching cut. Keep the felling back cut parallel
to the horizontal notching cut. Make the felling back cut
so as to leave enough wood to act as a hinge. The hinge
wood keeps the tree from twisting and falling in the wrong
direction. Do not cut through the hinge. As the felling cut
gets close to the hinge, the tree should begin to fall. If
there is any chance that the tree may not fall in the desired
direction or it may rock back and bind the saw chain, stop
cutting before the felling back cut is complete and use
wedges of wood, plastic or aluminium to open the cut and
drop the tree along the desired line of fall. When the tree
begins to fall, remove the chain saw from the cut, stop the
motor, put the chain saw down, and then use the retreat
path as planned. Be alert of overhead limbs falling and
watch your footing.

LIMBING A TREE
See figure 11

Limbing is removing the branches from a fallen tree. When
limbing, leave the larger lower limbs to support the log off
the ground. Remove the small limbs in one cut. Branches
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under tension should be cut from the bottom up, to avoid
binding the chain saw.

BUCKING A LOG
See figure 12 - 15

Bucking is cutting a log into lengths. It is important to
make sure your footing is firm and your weight is evenly
distributed on both feet. When possible, the log should be
raised and supported by the use of limbs, logs or chocks.

Follow the simple direction for easy cutting:

1. When the log is supported along the entire length, it is
cut from the top (over buck).

When the log is supported on one end, cut 1/3 of the
diameter from the underside (under buck). Then make
the finished cut by over bucking to meet the first cut.
When the log is supported on both ends, cut 1/3 of
that diameter from the top (over buck). Then make the
finished cut by under bucking the lower 2/3 to meet
the first cut.

When bucking on a slope, always stand on the up-
hill side of the log. When cutting through, to maintain
complete control, release the cutting pressure near the
end of the cut without relaxing your grip on the chain
saw handles.

Do not let the chain contact the ground. After completing
the cut, wait for the saw chain to stop before you move
the chain saw. Always stop the motor before moving from
tree to tree.

MAINTENANCE

2.

A WARNING
Always remove the battery pack from the machine

before checking the chain tension or making
adjustments to the chain. Wear protective gloves while
touching the chain, bar or areas around the chain.

ADJUSTING THE CHAIN TENSION

See figure 2

B Un-tighten the sprocket cover tighten knob (item 15)
slightly by turning it counterclockwise.

To increase the chain tension, turn the chain tensioner
adjustment knob (item 13) clockwise and check the
chain tension frequently. To reduce the chain tension,
turn the chain tensioner adjustment knob (item
13) counterclockwise and check the chain tension
frequently.

The chain tension is correct when the gap between the
cutter in the chain and the bar is between 3mm-4mm.
Pull the chain in the middle of the lower side of the
bar downwards (away from the bar) and measure the
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distance between the bar and the chain cutters.

B Tighten the sprocket cover tighten knob (item 15) by
turning it clockwise.

REPLACING THE BAR AND CHAIN
See Figure 2, 3, 5, 7
B Put the saw down on a flat and even surface to make

adjustments to the chain.

B Make sure that you have the correct replacement
bar and chain as advised earlier in the specification

section of this manual.

Unscrew the sprocket cover tighten knob (item 15) by
turning it counterclockwise until the sprocket cover
(item 14) comes loose.

Remove the sprocket cover. Remove the bar and saw
chain from unit.

To replace the bar with the new one, unscrew the nut
of the safety tip, mount the safety tip on to the new bar
and tighten the nut.

Put the new chain in the correct direction as shown in
figure 7 onto the bar and make sure that the drive links
are aligned in the bar groove (figure 5).

Attach the bar to the chain saw and loop the chain
around the drive sprocket as shown in figure 3.
Replace the sprocket cover (item 14), tighten sprocket
cover and tighten knob (item 15).

Follow the steps the section “ADJUSTING THE CHAIN
TENSION?” earlier in this manual.

ADDING CHAIN & BAR LUBRICANT
Unscrew and remove the cap (item 6) from the oil tank.

Pour the oil into the oil tank and monitor the oil level
gauge (item 7). Ensure that no dirt enters the oil tank
while filling the oil in.

Put the oil cap back on and tighten it up.

One full oil tank will enable you to use the saw for 20-
40 min.

TRANSPORTING THE CHAIN SAW

Before transporting the chain saw, always remove the
battery pack from the chain saw and slide the chain cover
over the bar and chain. If several cuts are to be performed
with the chain saw, the saw must be switch off between
cuts.

GUIDE BAR COVER
See figure 1

The chain cover must be clipped onto the chain and bar
as soon as the sawing work has been completed and
whenever the machine has to be transported.
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SHARPENING THE SAW CHAIN
See figure 16 - 21

When the chain penetrates into wood with difficultly, it
needs sharpening as follows:

Put the chain under tension.
Fasten the bar in a vice so that the chain can slide.

Fasten the file to the file holder and place it on cutter
at 35° angle.

File with forward strokes only until all the worn out
parts of the cutting edge are taken away.

Count the number of strokes given to the cutter as
a reference and file away with the same number of
strokes on all other cutters.

If the depth gauge protrudes from the template after
sharpening a few times, reset its level. Use a flat file.

Finally, round off the depth gauge.

NOTE: It is recommended to have the deep or important
sharpening carried out by a service agent who is equipped
with electric sharpener.

GUIDE BAR MAINTENANCE

When you have finished working, clean out the groove
and the oil passages with a scraping hook.

Periodically trim the sides of rails using a flat file. If not
done in the long run, the feather edges might break
away and damage the bar.

If one rail is higher than the other one, it is necessary
to make it even with a flat file then smooth it with a file
or fine grain abrasive paper.

A WARNING

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced. Please call Greenworkstools Customer
Service for assistance.
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Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal

injury.
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Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorised service centre.

STORING THE PRODUCT

Remove the battery pack from the unit before storing.
Clean all foreign material from the unit.
Store it in a place that is inaccessible to children.

Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.

Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

Never store batteries in a discharged condition. Store
battery packs in a 30%-50% charged condition.

Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture.

All batteries gradually lose their charge. The higher
the temperature, the quicker they lose their charge.
If you store your unit for long periods of time without
using it, charge the pack as normal every six months
of storage. This practice will prolong battery pack life.
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English(original instructions)

TROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE REMEDY
Bar and chain running hot Check chain tension for overtightened Tension chain. Refer to Chain Tension earlier in this
and smoking. condition manual.

Bar lube reservoir empty. Check bar lube reservoir.

Retention chain. Refer to Chain Tension earlier in this
Motor runs, but chain is Chain tension too tight. Check guide bar manual.

not rotating. and chain assembly. Refer to Replacing the Bar and Chain earlier in this
Check guide bar and chain for damage. manual.

Inspect guide bar and chain

DISPOSAL

Power tools and accessories contain large amount of valuable resources and plastics that can be recycled.
Waste electrical products should not be disposed of together with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice.
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[laHHOEe YCTPOWCTBO CMPOEKTUPOBAHO W WU3rOTOBMEHO C
Y4YETOM BbICOKUX CTaHAApPTOB HaAEXHOCTW, MPOCTOThI
akcnnyataumm u GesonacHocT paGoTbl, MPUHATBIX B
koMnaHum Greenworkstools. MNpaBunbHbI yxoa 3a
MHCTPYMEHTOM 06eCcneynT ero MHOTONeTHIO ,
BbICOKOHaAEXHylo GecnepeboiHyto paborTy.

Bnarogapvm 3a npuobpeteHne nsgenusi KomnaHum
Greenworkstools.

OBLUME MNOJIOXXEHUA NO BE3ONACHOC
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

nPU

A NPEOYNPEXAEHUE

BHUMaTenbHO U3yunTe BCe yKa3aHWUsi MO TEXHUKe
6e3onacHocTu. HecobnioaeHve AaHHbIX yKasaHuin n
TpeGoBaHuWii BeAET K PUCKY MOMyYEHUs TPaBM.

HA3HAYEHME

[aHHas uenHas nuna npegHasHadeHa AnNs pacnuna
BETOK, CTBOnoB, 6peBeH u Gpyca, AnameTp KOTOPbIX
onpegensieTcs ANIMHOW  pe3aHnsl NWUMbHOW  LUMHBI.
MpegHasHadyeHo Tonbko AN pacnuna  Aepesa.
[ns ucnonb3oBaHUsi TONMbKO Ha OTKPLITOM BO3AyXe
B3pOCHbIMY NOABMU.

Mcnonb3oBaTb TOMbKO ANsi NEPEYUCTIEHHbIX Bbille
uenen.

[aHHasi uUenHas nuna He npedHa3HaveHa Ans
MCMONb30BaHUsl  NPOECCHOHANbHbIMU  CryGamu
03€MneHeHus. K MCrnonb3oBaHWiO  YCTPOWCTBOM
He [OOmKHbl gonyckatbes Aetm wnu  nuvua  6es
COOTBETCTBYIOLLMX CPEACTB 3aLUUThl Y OAEXAbI.

BYALTE BCEMAA OCTOPOXHbI!

[axe B cnyyae MCNonb30BaHUsi [AHHOTO YCTPOMCTBA

Mo  HasHayeHwto, Mpu  3KcnnyaTaumn  YCTPOMCTBO

BCerga ocTaeTcsi onacHbiM. B 3aBucumocty oT Tuna

N KOHCTPYKUMW YCTPOWCTBA OMAaCHOCTb MpeAcTaBnsieT

criepyoLlee.

m KOHTaKT C OTKpbITbIMM 3yObAMM MUMbHOM  Lenw
(onacHocTb NonyyYeHus nopesos)

m ConpuKOCHOBEHME C BpaLlalowencs nUbHON Lenbio
(onacHocTb Nony4YeHUst NopesoB)

m BHesanHoe peskoe [OBMXEHME MUIIbHON  LUWHbI
(onacHocTb nonyyeHns Nopesos)

m OTpbIB YacTel NUbLHON Lienu (ONacHOCTb NOMyveHns

nopesoB/KONOTbIX paH)

Bbibpoc yacteit obpabaTtbiBaeMoro matepuana

BabixaHune yactu, obpabaTtbiBaeMoro matepuana

MonagaHve macna Ha KOXHble MOKPOBbI

YxyAlweHne criyxa B Criyyae OTCYTCTBUS BO BpeMst

paboTbl HeobxoAUMbIX CPEACTB  3alUTbl OpraHoB

cnyxa.

CoxpaHuTe AaHHYI0 UHCTPYKLUMIO ANs AarbHenWwmx
obpalleHuit K Hel.

135

TepMUH «3NEKTPOMHCTPYMEHT» B yKa3aHWsX OTHOCUTCS!
KaK K CETEBOMY, TaK 1 akKyMynsTOPHOMY UHCTPYMEHTY.

YKA3AHUA MO BE3OMACHOCTU HA PABOYEM

MECTE

m Bcerga copepxute paGoyee MecTto B uuctoTe M
nopsinke. Tak e creAuTe 3a OCBELUEHHOCTLIO
pa6ouero mecta. HeyGpaHHble NOMELLEHUS U YCrOBUSI
NMoXoi OCBELLEeHHOCTW MOTYT MPUBECTU K MOSyYeHUo
Tpasm.

n Kateropuuecku 3anpelyaercs pa6ota c
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM B YCIOBUSAX MOBbILLEHHOW
KOHLEHTpPauMM NapoB  JIerkoBOCN/IaMeHSIoLWMXCs
XuakocTten " BeLlecTB. Mpun pabote
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha ABWUraTene BO3HUKaKT UCKPbI,
KOTOpbIE MOTYT MPUBECTU K BO3ropaHuio.

= He ponyckaiTe NOCTOpoHHMX niogerd B pabGouyro
30HY. HeBHVMMaTEnNbHOCTb MOXET MPUBECTU K MoTepe
KOHTPOMS HaZl UHCTPYMEHTOM U MOMYYEHWIO TPABM.

ONEKTPOBE30MNACHOCTb

m W3GerauTe KOHTaKTa c 3a3eMJIeHHbIMU
npeamMeTaMy, TakMMM KakK, Tpy6bl, paguarTopbl,
NAUTbI U XONOAUNBHUKK.

m KaTteropuuecku 3anpewjaetca ucnonb3oBaHue
3MEeKTPOUHCTPYMEHTAa B YCNOBUSAX MNOBbILWEHHOW
BrRiaxHocTu. [onagaHvie Bnarv B aneKTPOUHCTPYMEHT
MOXET MPUBECTU K BLIXOAY €ro M3 CTPOs Wiu
MOPaXXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

NMEPCOHAIIbHAA BE3OMNACHOCTb

n Mpwm ncnonb3oBaHUM INEKTPOUHCTPYMEHTa ByabTe
aKKypaTHbl M BHUMaTenbHbl. He nonb3yintech
MHCTPYMEHTOM, ecnu Bbl YCTanu, NOMHUTE 4YTO 3TO
WCTOYHUK NOBbLIWEHHOW ONacHOCTU ANs YernoBekKa.

n Wcnonb3yinte vHAMBMAYyanbHble CPeACcTBa 3aLMTDI.
Bcerga HapeBaKTe 3aWMTHble OYKU. 3allMTHOE
CHapshkeHMe, TMNPUMEHEHHOE B  COOTBETCTBYHOLLMX
obcTosATeNbCTBaxX, Takoe Kak, MNbine3aluTHbIe Macku,
3aWwmTHas obyBb C Heckomnb3sillei  NoAdoLLBOMN,
3alUMTHble LWMeMbl W CPeAcTBa 3aluTbl OpraHoB
cryxa, 3HauMTenbHO Yyny4yliawT npouecc paboTbl
C O9MEKTPOMHCTPYMEHTOM UM CBOAST PUCK TpaBM K
MUHVUMYMY.

n Byaste BHUMaTesbHbI npm nepeHocke
mHcTpyMmeHTa. [lepea ero noaknioveHnem K
ceTM wnu nepeHocke B Apyroe pabouyee mecTo
y6eautecb, 4TO BbIK/lOYaTenb HaxoAuTcs B
nonoxeHuun «BbIKI.».

n Mepen BKITIOYEHMEM 3NIEeKTPOUHCTPYMEHTA
yb6eauTecb B OTCYTCTBUM HA HEM BCEX KPeneXHbIX
MHCTPYMEHTOB. [ailku Unu Kniouun, ocTaBlieHHble Ha
BPALLAIOLMXCS YaCTAX 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, MoryT
npuBeCTMN K TpaBMaMm.

m Mpu pabote c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Bcerga
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Pycckmnii

3aHMMauTe ycTonumBoe nonoxeHue. He paBute Ha
ANEKTPOUHCTPYMEHT.

MNpun pa6ote ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM HapeBauTe
COOTBETCTBYIOLLYHO oaexay. He HocuUTe
NMPOCTOPHYO OAEXKAY UNU HOBENIMPHbIE YKpaLleHUs.
[AnuHHbIe Bomnockl nyu4lle y6paTb Moa rornoBHOMN
y6op.

Mpu coBMecTHOW paGoTe 3NEKTPOUMHCTPyMEHTa
C ycTpoucTBamMu cGopa nMbINN  perynsipHo
npoBepsiiTe MecTa CoeANHEHUN.

NCNONb30BAHUE n OBCNYXXUBAHUE
ANEKTPOMHCTPYMEHTA

He neperpyxaiTte 3neKTPOUHCTPYMEHT. PerynsipHo
npoBepsifiTe  3MEKTPOUHCTPYMEHT Ha  Hanuuue
MeXaHU4YecKUX MOBPEXAEHUN Kopryca U CeTeBoro
LWHypa.

He ucnonb3ymnre 3NEKTPOUHCTPYMEHT c
HeucnpaBHbIM Bblkntoyatenem. [Mpu nosiBneHun
MOCTOPOHHUX LUYMOB, 3anaxa roperiol M3onsuum,
MOBBLIWEHHOrO  UCKPOOGpasoBaHUs  Heo6Xxoaumo
HeMefOeHHO MpeKpaTuTbL paboty U obpaTuTbCcA B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

Mepen BbINoOnHeHMem nioGbIX pPaboT, CBA3AHHbIX
C 06cnyXvWBaHMEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa WNU ¢
3aMEeHOW CMEeHHbIX aKceccyapoB, ob6s3aTenbHO
OTKIIOYanTe ero oT CeTu.

XpaHuUTe Heucnonb3yemble 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI
B HeAOCTYNMHOM Ansi Aeteh Mecte. He ponyckawTte
K paboTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM ML, KOTopble
He ObINM O3HAKOMIEHbl C YKa3aHWAMMW MO TEXHWKe
6e30nNacHOCTU U C UHCTPYKLMEN NO 3KCnyaTaunm.
PerynsipHo ocmaTpuvBaiTe Kopnyc
3neKTpouHCTpyMeHTa. [lepes Havyanom pa6otbi
o6si3aTensHo npoBepsiTe NpaBUNbLHOCTb
(PYHKLUMOHMPOBaHUA BCEX MOABWXHBLIX YacTe.
PerynsipHo npoBepsiiTe Hanuune BceX KpeneXHbIX
[AeTanei B KOpNyce 3neKTPOUHCTPYMEHTa.

Mepen Hayanom pa6oTbl NpoBepsiiTeE CMEHHble
akceccyapbl. He wucnonb3yitte akceccyapbl ¢
MeXaHU4eCKUMM NOBPEXAECHUAMMU.

WUcnonb3aynte 3NEeKTPOUHCTPYMEHTHI,
BCromoraresnibHble NPUHAANEXHOCTH, CBepra U T. A.
B COOTBETCTBMM C Ha3HaYeHNEM KaXA0ro oTAeNlbHOro
ANEKTPOUHCTPYMEHTA, Y4MTbIBasA paboume ycrosusi u
XapakTep BbINOMHAEMON paboThbl.

AKCMNYATALUMA W yXo4 3A WU3OENUAMK C
AKKYMYTNATOPHbIM NMUTAHUEM
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Mpexxge  Yem  ycTaHaBnuBaTb  aKKyMymnsiTop,
npoBepbTe, YTOGbI BbIKMOYaTE b CTOSM B NOMOXEHUM
Bblkn  unuM  6bin  3abnokvpoBaH.  YcTaHoBka
aKKyMynsiTopa Ha BKIKOYEHHbIM UHCTPYMEHT BEAET K
HECYaCTHbIM CIyyasM.

3ap9|,q+<y BbIMOMHAWTE TOMbKO C WCMOMb30BaHUEM
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3apsiAHOMO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOTO U3roTOBUTENEM.
3apsigHoe yCTPOMCTBO, MOAXOASLLEE K OOHOMY TUMy
aKKyMyNATOPHbIX 6aTapeii, MOXeT co3aaTh ONacHOCTb
BO3ropaHusi Mpu UCromnb30BaHUU C akKyMySTOPHbLIMM
GaTapesimu Apyroro Tuna.

m  Vcnonb3yinte U3aenus ¢ akkyMynsiTOpHbIM NUTaHUEM
TOMbKO CO CMEUManbHO MPeAHa3Ha4YeHHbIMU  Ans
HUX aKKyMynaTopHeiMu Gatapesmu. Vcnonb3oBaHue
aKKyMynAaTOpHbIX 6atapeit Apyroro Tuna MOXeT
NPUBECTU K  TENECHbIX  MOBPEXAEHUSAM UMK
BO3ropaHuio.

m Ecnu akkymynstopHasi GaTapesi He wcnonb3ayeTcs,
XpaHuTe ee OTAeNlbHO OT ApYyrMxX MeTannuyeckux
NpeaMETOB, HAaNPUMEp KaHLLENAPCKIUX CKPEMOK, MOHET,
rBO3A€N, BMHTOB W APYrUX MENKVUX MeTansimyeckux
NpeamMeToB, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K 3aMblKaHWO
KOHTakToB GaTapeu. 3amMbikaHue KOHTakToOB GaTapeu
MOXET BbI3BaTb OXOMM UMK MPUBECTU K BO3ropaHuio.

m [lpu HeHopMarnbHbIX yCnoBusx U3 Gatapen MOXeT
BbITEYb XWUAKOCTb, M3beranTe KoHTakTa ¢ Hel. Ecnn
aToro wusbexatb He yaanocb, CMOMWTE >KMAKOCTb
Bogow. Ecnu xumakocTb monmana B rnasa, nocne ux
NpOMbIBaHUS 06paTUTECH 38 MEANLIMHCKOW NMOMOLLBIO.
XKvgkocTb, BbITEKWwas M3 Gatapen, MOXeT Bbl3BaTb
pasgpaxkeHune unm oXxor.

OBCNYXWUBAHUE

m OGcnyxvBaHMe UM PEMOHT  3NeKTPOMHCTPYMEeHTa
npou3BoauTe TONMLKO B aBTOPU30BaHHbLIX ¢hrpMon-
Npou3BOAUTENIEM CEPBUCHBLIX LIEHTPax. PeMOoHT u
obcnyuBaHne aneKTPOUHCTPYMEHTa B MOCTOPOHHUX
opraHu3auusix, a Tak e BHEeCeHUe KOHCTPYKTUBHbIX
M3MEHeHUN npvBedeT K OTkady OT rapaHTUHbIX
obsi3aTensCTB.

Ob6cnyxuBaHne TpebyeT Ype3Bbl4alHON OCTOPOXHOCTM

M 3HaHMUA U  [OMKHO ObiTb  BbIMOMIHEHO  TOMbKO

KBaNMUULMPOBaHHLIM  TEXHUKOM o6CnyxuBaHus. [ns

obcnyxvBaHust Mbl Npeanaraem, YTobbl Bbl BO3BPATUIN

n3genve Ballemy camMoMy GrMM3KOMy YMONHOMOYEHHOMY

LeHTpy obcnyxuBaHna pemoHTa. [pu obcnyxusaHum,

MCMOMb30BaHME TOMNbKO MAEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTU.

OCOBbIE YKA3AHWUA
BE3ONACHOCTWU AnsA LUEMNH

TEXHUKE
Nbl

n [epxute 3NEeKTPOUHCTPYMEHT TOmNbLKO 3a
M30NMUpPOBaHHble MOBEPXHOCTU, TaK KaK LenHas
nuna MoXeT 3afeTb CKpbITyl0 MpoBoaky. B
pesynsTate KOHTakTa MWMbHOM Lenu C NpOBOAOM,
HaxoAAWMMCS MO HampshkeHWeM, MeTannuyeckme
YacTW WHCTpyMeHTa Takke MOryT okasaTbCsl Mof
HanpspKeHWEM, YTO MOXET MPUBECTU K MOPaXeHuo
paboTatoLLero anekTpU4eckUM TOKOM.
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Pycckmnii

Mpu paGote uenHoON NUMbI NONb30oBaTeNb AOJKEH
HaxoAuTbCsi Ha 6e30MNacHOM PacCTOsIHUM OT Lienu
nunbl. Mepen 3anyckom LenHon nunbl yoeauTech,
YTO Lienb NUMbl HA C YeM He conpukacaeTcs. [pu
paboTe C LEMNHON Nuroi K3-3a HEeBHUMAaTENbHOCTU
pabGoTatolero Lernb MOXET 3axBaTUTb ofexay Wnu
3auennTb Kakyl-nubo YacTb Tena.

Bceraa gepxuTe uenHyio nuiy npaBol pPyKow 3a
3a[HIOI0 PYYKy, a NeBoil — 3a nepeAHioto. Hukorga
He fepxuTe LenHyto nuny HaobopoT (neBoii pykon 3a
3aJHI0K0 PyYKy, @ NpaBoW — 3a NepeaHIolo), Tak Kak aTo
NOBbILLAET ONACHOCTb TPABMUPOBaHUSI.

HocuTte 3awWwuTHbIE OYKM U cCpeAcTBa 3aWUTbI
opraHoB cnyxa. PekomeHAayeTcsi AOMOMHUTENbLHO
Mcnonb30BaTh CHapshkeHue ANA 3aluThbl roroBbl,
PYK, HOI M CTynHel. Hanuume cooTBeTCTBYylOLLEW
3alUMTHON ofexXAbl CHU3UT OMacHOCTb MOMy4YeHNs
TpaBMmbl oT pasneTaroLmnxcs Yyactuy unm
HernpegHaMEPEHHOTO  COMPUKOCHOBEHWSI € Lienbio
nunbl.

3anpelaetcs paboTaTh C LilenHOW NUMON, HaXoAACh
Ha gepeBe. PaboTta c LenHOW MWIow, HaxoAscb Ha
fepeBe, MOXET NPVBECTU K MOMNYyYEHWIo TPaBMbl.
Bceraa ucnonb3yite npoyHyto onopy, paéorante ¢
LienHoM NUION TONbKO HaXOAsICb Ha 3aKpensyieHHOM,
HafleXXHOM U POBHOM NoBepxHOCTU. Ckonb3kue unu
HEyCTONYMBbIE MOBEPXHOCTW, HANpPUMEp, NECTHULbI,
MOTyT NMPUBECTU K NMOTEPE PABHOBECUSI UIU K MOTEpe
ynpaBneHns LenHomn numnon.

MNpn o6Gpe3ke COrHYTOW W HaNPSXKEHHOW BETKMN
6yabTe roToBbl K TOMY, YTO OHa OTCKOYMT Ha3ajg.
Korpa corHytass BeTka ©6yaer pacnuneHa, oHa
MOXET pa3orHyTbCs W yOapuTb nonb3oBatens wu
(vnu) oTOpoCUTL LEMHyl Nuny, Bbi3BaTb MOTEpH0 ee
yNpaBnsiemMocTu.

ByAbTe Ype3BblYaliHO BHUMATENbHbI MPU MUNEHUN
KycTapHMka ¥ Monoabix fAepeBbeB. [vbkas
[peBecrHa MOXeT 3aKMUHUTL Lefb Nunbl U 3aTem
yAapuTb Nonb3oBaTenst Wnu nNpuBecTM K noTepe
paBHoOBeCUSI.

MNepeHocutTe UenHyw nuny 3a MepeaHoO
PYKOAITKY B BbIKIMHOYEHHOM COCTOSIHUM, Aepxa
nopanble or ce6s. Mpu TpaHcnopTMpoBKe WM
XpaHeHUM LienHon Nunbl Bcerga ycTaHaBnuBanTe
KPbIWKY NUNbHOW wWKWHbLIL. O6palleHne € UenHoi
nunon Hagnexawym o6pa3oM CHU3UT BEPOSTHOCTb
Crny4yanHoOro CONnpUKOCHOBEHUS C ABWKYLLENCS Lenblo
nunebl.

CnepayiTe ykasaHUsIM MO CMa3ke, HaTSXKEHUIO Lienu
W 3aMeHe MpuHaanexHocTei. HeBepHo HaTsHyTas
WIMU HenpaBWIbHO CMasaHHas Lienb MOXET NopBaTbest
VN YBENUYNTb BEPOSITHOCTb OTCKOKA MUMbI.
Cneaute, 4TOGbl PpPYKOSAAITKM ObINMU  CyXUMM,
YUCTbIMKU, Ha HUX He ObINO Macna U CMasKu.
PyKosiTkM, MCMaYKaHHblE B CMa3Ke UNW 3aMacrieHHble,
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CTaHyT CKOMb3KUMW, YTO MOXET MPUBECTU K roTepe
ynpaBneHus.

LlenHas nuna npeaHa3Ha4yeHa TONbKO Ans NUNeHus
ApeBecuHbIl. 3anpeLlaeTcsi UCMONb30BaTh LIeMHY0
nuny He no HasHaveHuto. Hanpumep, 3anpelyaetcsa
ucnonb3oBaTb LUeMHy nNuny Ans  nuneHus
nnacTtMacc, KaMeHHOM KINafKu UM He AepeBsHHbIX
cTpouTenbHbIX  MaTepuanoB.  Vicnonb3oBaHue
LienHON NWnbl He MO Ha3HaYeHU MOXET MPUBECTU K
BO3HVKHOBEHWIO OMacHoOW cUTyauuu.

MPUYMHBI OTCKOKA U OEUCTBUA ONEPATOPA MO
Ero NPEAOTBPALLEHUIO

OTCKOK MOXET BO3HUKHYTb, KOra pexyLias KpoMKa unm
KOHEL, MUMBLHOM LUMHBLI MPUKOCHETCA K Matepuany unm
KOrAa npw NUMeHUM ApeBecHa CKMMAETCs 1 3allemnseT
LieMHyto nuny.

COnpUKOCHOBEHME KOHYMKA B HEKOTOPbIX CITyHasix MOXeT
Bbl3BaTb BHE3anHoe oTOpacbiBaHWe B HamnpaeneHuy,
o6paTHOM Xofy MUrbl, OTKUHYB MUIbHYHO LUWHY BBEPX U
Hasaj, B HanpaBneHuu oneparopa.

3aknuMHuBaHVe uenu nunbl

BAOMb BEpXHeM Yactn

MUMBHOW LUMHBI MOXET BHE3anHO OTOPOCUTL MUMbHYO
LUMHY B 0GpaTHOM HanpaeneHuu, Ha oneparopa.

JTroboe 13 aTnx AenNCTBUIN NUMbl MOXET NPVBECTM K NoTepe
yrNpaeneHusi, 4YTo MOXET cTaTb MPUYMHON Cepbe3HoMn
TpaBMbl. He nonaraiTecb TONbKO Ha NpefoXpaHuTesNbHbIe
YCTpOWCTBa, BCTPOeHHble B nuny. Mpu paboTte ¢ uenHown
nunon pabotawwmin AOMKEH NPUHATH onpeaeneHHble
Mepbl ANnsi TOro, YTo6bl MpoLecc NUNeHWs He NpuBen K
HecyacTHOMY cryyaro Unv TpasMme.

Ot6pacbiBaHne numbl (OTCKOK) SBMSIETCA pe3ynbraTtom

HenpasuibHOro

ncnonb3oBaHna  munbl 1 (Mnu)

HapyLIeHWit NpaBun WU YCroBWil ee  3KcniyaTtauuu.
J1oro creayet usberaTb, cobmogas cregyolme mMepbl
NPEAOCTOPOXHOCTY:

Hepxute nNuny Kpenko, ABYMsi pykamu, o6xBaTuB
PYYKM NUNbl BCEMU NanbLaMu PyKu, pacrnonoxure
YacTu Tenau pyky Tak, 4To6bl npoTMBOAENCTBOBATh
ycunuio otépacbiBaHusi nunbl. PaboTatolwmii MmoxeT
npefoTBpaTUTL OTCKOK, MPUHAB COOTBETCTBYHOLLME
Mepbl. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl NUNa He BbipBanach 13
pyk. Cm. puc. 11.

He npuknagbiBanTe 4Ype3MepHbIX YCUNUA U He
BbIMOJIHAWTE NUNEHMe Ha YpPOBHEe BbIlle Mnney.
OToO nNOMOXeT npefoTBpaTUTL HernpeaHamepeHHoe
COMPUKOCHOBEHWE C KOHLOM MuMbl W MO3BONUT
nyylle ynpaensTb LENHON NUMON B HenpeaBUAEHHbIX
CUTyaLUsX.

Wcnonb3yinTe npu 3ameHe TONbKO YyKa3aHHble
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npousBoAuUTENeM LWKHbI U Uenu. HenpasurbHO
BblOpaHHble Ansi 3aMeHbl LUWMHbI U LEenu MoryT cTaTb
npuymHoi obpbiBa Lienu u (Mnu) oTckoka.

m BbinonHsnTe ykasaHus npousBoAuTEns  No
3aToyke U TeXHUYECKOMY OGCNyXUBaHUIO LienHoWm
nUnbl.  YMEHbLUEHWE BbICOTbI MPOCBETA  MexXay
PEXYLMMU KPOMKaMM MUIBHON LIENW MOXET NPUBECTH
K YBEMNUYEHWIO 0TGPaCchIBaHUS NATbI.

OONONMHUTENbHbIE NPEAYNPEXOEHUA

m  Cuutaetcs, 4To BMOpauLMsi PYYHOrO WHCTPYMEHTa
MOXET NPUBECTU K NMPOSIBMIEHUIO Y OTAEMbHbIX UL, TaK
Ha3biBaeMoli 6onesHu PeiiHo (Raynaud’s Syndrome).
CuMNTOMbI MOTYT BKMOYaTb MoKasnblBaHWe, OHeMeHue
1 nobeneHve nanbueB (Kak NpU NepeoxnaxaeHuu).
HacnencTteeHHble dakTopbl, nepeoxnaxaeHue
M TMOBbIWEHHAA BMAXHOCTb, AMeTa, KypeHue U
HeBepHble Npuembl paboTbl MOryT cnocob6CcTBOBaTh
pasBuUTMIO AaHHbIX cumMnTomoB. CyllecTByeT psig
Mep, KOTOpble MOXHO MPeanpuHATL ANS CHYDKEeHUs!
BO3[EeNCTBUS BUGpaLmu:

e OgpeBaiiTecb Tennee B XxonogHywo norogdy. Mpwu
paboTe ¢ yCTPOCTBOM NOMNb3yNTECH NepyaTkamm,
4TOObI PYKM 1 3ansACTbsA Obiny B Tenne. CuutaeTcs,
4YTO XOnogHas noroga SBMSETCH OCHOBHbIM
chakTopoM, crnocobCTBYIOMM  BO3HUKHOBEHMIO
6onesnun PeiHo (Raynaud’s Syndrome.).

e [locne kaxgoro 9dTana paboTbl BbINOMHUTE
yNpaxXHeHua Ana ycuneHua KpoBOOGpAaLLEeHNS.

e Yauwle genante nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ONMUTENBHOCTb  €KEOHEBHOTO MpebbiBaHust  Ha
OTKPbITOM BO3AYyXeE.

Mpy NosiBNEHWN KakMx-nnGo M3 yKa3aHHbIX CMMMTOMOB

cpasy e npekpaTtuTe paboTy 1 oGpaTuTech No Ux NOBOAY

K Bpauy.

m [InAa  yBenuyeHus  cpoka  cnyxbbl  AaHHOroO
MHCTpyMeHTa " NOBbILLEHNS 6e3onacHocTH
aKchnyaTaumyu AonycTumasi TosfmHa pacnuna Aans
[aHHOM uenHow nunbl He 6onee 153 mm (6 AloMoB).
PacnunoBka 6peBeH TonWwMHOW Gonblue ykasaHHOM
NpuBOAWUT K YCKOPEHHOMY W3HOCY WHCTPYMEHTa.
[onyckaeTcss pacnunoBka OpeBeH TOMWWHOW [0
229 mm (9 alovimMoB), HO 3TO credyeT AenaTth NULb
n3penka u ¢ cobnrogeHnem ocoboit OCTOPOXKHOCTU.

m BcTpoeHHblii  0oTGOMHMK ¢ wunamu  obneryaet
pacnunoBky. Ecnu  npu  pacnunoBke  GpeBHO
npuaepxueatb, obecneunBaeTcs Gonee ycronumsas
TOYKa NoBopoTa.

m Jliobas uenHas nuna npeacTaBnseT CMepTernbHYH
OMacHoCTb MpW  HeHaanexaiem MCrnonb3oBaHWN.
HacrosatensHo pekomeHayeTcs nponTK
npodeccuoHanbHyto noarotoBky no 6esonacHomy
MCMOMNb30BaHWIO AAHHOTO UHCTPYMEHTA.

XPAHUTE HACTOALUME MHCTPYKUWWM MO TEXHUKE
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BE3OMACHOCTW. PEMYNAPHO MNEPEYNTLIBAUTE
VX Y UHOOPMUPYWTE OPYIMX MOJIb3OBATEJIEN.
OLAIDKMBAA  MHCTPYMEHT,  MPUKNALLIBAUTE
K HEMY HACTOAWIEE PYKOBOACTBO IO
OKCIMINYATALINA.
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OBO3HAYEHUA

Ha aaHHOM MHCTpyMeHTe MOTyT MpuUCyTCTBOBaTL HEKOTOPbIE M3 CriedytoLmx o6o3HaveHwi. [ns GesonacHoit paboTsl ¢
YCTPOMCTBOM U3YHMTE VX U 3arMOMHUTE, YTO OHW O3HaYaloT.

OBO3HAYEHME | OBO3HAYEHUE / OBbACHEHUE
\% HanpspkeHune
W BatTbl - MoLuHOCTb

[MoCTOSIHHbIN TOK - Tvn nnu XapakTepUCTUKn Toka

MpenynpexaeHus, BnustolLme Ha 6e3onacHocTb paboTatoLlero.

YT1obbl yMeHblIaTb puUcK yulep6a, nomnb3oBaTenb [AOMKEH YMTaTb WM MOHUMATb PYKOBOACTBO
onepatopa, Nepes UCMonb30BaHNEM 3TOMO U3AENUSI.

Mpm pabote Nnonb3ynTech 3aWUTHLIMY OYKaMy U CPeACcTBaMM 3aLUMTbI cryxa.

He noasepraTtb BO34ENCTBUIO OOXAS, HE UCMONBb30BaTb B MeCTaXx C MOBbILLIEHHON BMaXHOCTbLHO.

[apaHTUpyeMmbIii ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTM cocTaenseT 97dB.

Crepylolme npeaynpexnaiollme 3Hakm W CIIOBECHble BbIPAXEHUsS MpefHa3HadeHbl Ans 0603HAYeHWs YpOBHel
0MacHOCTU, BO3HWKAKLLMX NpU paboTe C AaHHBIM YCTPOMCTBOM.

3HAK BbIPAXXEHUE 3HAYEHUE
YkasbiBaeT Ha 6e3ycrioBHO OMacHyl CcuTyauuilo, koTtopas, B Cryyae
A CMEPTEINBbHO ONACHO! BO3HVKHOBEHWS, MOBReYeT 3a coboii cepbesHylo TpaBMmy WIM CMepTenbHbIN
1CXoA.
OMACHO! YKasbiBaeT Ha MOTEHUManbHO OMacHyl CUTyaLuio, BO3HWKHOBEHWE KOTOpOW
: MOXeT MoBIeYb 3a CO60M Cepbe3Hyto TPaBMy WM CMepPTENbHbIA UCXOA.
A OCTOPOXHO! YkasbiBaeT Ha MOTEHUVANEHO OMACHYIO CATYaLVIO, BOSHUKHOBEHME KOTOPOIA
MOXeT MoBIeYb 3a cO60M TPaBMy Maroi Ui cpeaHen THKECTU.
BHUMAHME! Ynotpebnsietca 6e3 npeaynpexpatoliero 3Haka. YkasblBaeT Ha cuTyaumio,

KOTOpasi MOXeT NpBECTU K NOBPEXAEHUIO NMyLLecTBa.
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PeanbHble 3HayeHVs BuOpauuid nmpu  aKkcniyaTaumu
MHCTPYMEHTa MOFYT OTNMYaTLCS OT YKa3aHHbIX Bbllle
HoMWHanbHoe 1 3aBUCST OT PEXUMA MCMOMb30BaHUSI UHCTPYMEHTA.
HanpsKeHue 24vDC Mx TpebyeTcs onpenenutb, 4TOGbl MPUHATL Mepbl
NPefoCTOPOXHOCTM MO 3awmTte paboTalollero Ha
HomuHaneHas OCHOBE OUEHKM BO3AEUCTBUS pearibHbIX YCrnoBuit
ckopocTk 6e3 2.4 mis aKCnfyatauMn (NpUHSB BO BHKWMaHWe BCe 4acTu
Harpysku paboyero umkna, T.e. BCe BPEMs: KOTAA WHCTPYMEHT
[IAMHa MAAbHOM kb | 254 mm BbIKIIOYEH W Korga oH paboTaeT Ha XOnocToM Xoay B
[IONOMNHEHNM K BPEMEHH 3arycka).
OcraHoB uenu <2s
EMmKocTb MacnsiHoro 50 ml
Bec (c
aKKyMySSITOPHOM 2.74 kg(2Ah) 20097T
Gatapeet) 3.15 kg(4Ah) W3rotosutens uenHasa nuna | MunbHas wWuHa
batapesi 29807/29837 Oregon 91PJ040X 100NDEA041
barapes 29817/29827 Tri-link JLOD-1X40 | M1431040-1041HL
YpoBeHb 3BYKOBOIO Llenb komnanum Oregon [omkHa NOAXOAWTb K LUMHE
AaBnexus 80.4 dB(A) Oregon; uenb koMnaHum Tri-link gormkHa noaxoauTb K
ncnyckaemoro wyma, wnHe Tri-link.
LpA
Pasbpoc, KpA 2 dB(A)
YpoBeHb 3BYKOBOI
Pa3bpoc, KWA 2 dB(A) o
1. KpblLUKa NUNBbHOM WKHBI
[apaHTUpyembilit 2. 3awuTHOe yCTPONCTBO NepeaHeit pyyKkn
npenenbHbIA ypoBeHs | g4 dB(A) 3. TlepeaHsisi py4ka
3BYKOBOW MOLLHOCTM, 4. KHonka 6rnokupoBaHusi 3aLmnThbl
LWA(G) 5. KypkoBblii BblKkntodaTernb
6. Kpebilwka TonnnBHOro pesepsyapa
CymmapHoe 3HaueHne 7. YkasaTernb ypoBHsl TONnMBa
Bu6pauwi, ah (6e3 2.5 m/s2 8. OTBOMHUK G WUNAMM
Harpyski) 9. uenHas nuna
Pas6poc, K 1.5 m/s2 10. MunbHasa wuHa
11. 3awWwuTHbIN WKUTOK
12. 3apgHsas pydka
MpuMeyaHNs K TEXHUYECKNM XapaKTepucTukam 13. Pyuka perynstopa HaTsxeHus uenu
m VkasaHHoe 3HaueHne BuBpaumii Gbino namepero | 14. Kpbiluka ssespoqkm
CTaHapPTHLIM METOAIOM 1 MOXET MCMONb30BaThest Ans | 19- Pydka 3aTArMBaHMA KpbILLKM 3BE304KM
CPaBHEHNS! OJHOTO UHCTPYMEHTa C [pyrvM. 16. Bont HaTskeHns Lenu
= YkasaHHoe 3HaueHve BMUGpaLmi moxer | 17. 3sesnouka
MCMONb3oBaTbCA  ANA  MpenBapuTenbHoi  ouenku | 18- MunbHas wuka
HebnaronpusATHOro BO3AENCTBUS. 19. MacnossinyckHoe oTepcTie

140
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32.
33.

34.
35.
36.
37.
38.
39.

40.
41.
42.
43.

. MNa3

. 3BeHbs npuBoda Lenu

. Pesey

. HanpasneHve Bankn

. OnacHasi 3oHa

. MyTb oTX00Q

. Hanpasnenwve nageHus
. Bapybka

. O6partHbIi nponun Basnku
. MasTtHuk

. Obpeska BeTBeW

. Mpwn ob6peske ocTaBbTe BETBU ANS NOAAEPXKU

cTBOna, 4Tobbl OH He Kacarcs 3emsu.

BpeBHO nopaepxuBaeTcs No Bcew AnvHe
BbinonHsanTe pacnunosky cBepxy (Hag onopow) BO
n3bexaHue kacaHusi 3emnu

BpeBHO nogaepxuBaeTcs ¢ O4HON CTOPOHbI.

Moa onopoi

Hapg onopon

BpeBHo noaaepxuBaetcs ¢ 06enx CTOpPoH.

Onopa 6peBHa

BcTaHbTe Ha BepXHWUW CKMAOH, Tak Kak npu
pacnunoBke 6pPeBHO MOXET MOKaTUTLCS.
AkkymynsaTop

KHonka 3aLuenku 6atapeu

3apsiaHoe yCTPOWCTBO

Kabenb 3apsigHoro ycTpoinctea

CBOPKA

LlenHas nuna He TpebyeT cbopku, HO paboTatowuin
[OMKEH 3HaTb, kak cobpaTb MUIbHYIO LWUHY U Lenb
nunbl. Takke nepen kaxaon paboTon cnegyeT NpoBepuTb
HaTshxkeHve Lenu u 4obaBuTb Macna, kak onvcaHo ganee
B 9TOM PYKOBO[CTBE.

COopka NUNbLHOW WKHbI U Lenu Nuibl

Cwm. puc. 2-7.

V3Bneknte akkymynsTopHyto Gartapeto n3 yCTponcTsa.
HapeHbTe 3aluTHBIE nepyaTku.
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OTBEpHUTE KPbILLKY 3BE3[0YKWN PY4YKOW 3aTArvBaHWs
(oetanb 15) n cHumuTe ee.

3y6bsi Uenu Munbl JOMKHbI ObITb HampaBneHbl B
HanpaeneHun BpalleHns uenu. Ecnv oHn HanpaeneHb!
B 06paTHYI0 CTOPOHY, NepeBepHUTE Liemb.

YcTaHoBWTE 3BEHbsI LIEMHOMO MPUBOAA B Ma3 LUMHBI.
Pacnonoxute uenb Tak, 4ToObl C 06paTHON CTOPOHbI
WKHbI Bbina neTns.

MpuaepxuBas Lemnb B NPaBUMbHOM MOSIOXKEHWUN Ha
LWKHe, HafeHbTe Lenb Ha 3Be3[o4Ky M obecneybte
ee npasBunbHylo yctaHoBky. OTeepcTve ana Gonta
3aTarmBaHus Lenu (getanb 16) 4OMKHO XOPOLLO K HEMY
NoAXoAUTb.

CHUMUTE  KPbILLKY 3BE3A0YKW, MOBOPOTOM  PYyYKMW

141

HaTsbkeHua uenu (getanb 13) No yacoBon cTpernke
[0 Hagnexallero HaTsbkeHusi uenu. MunbHas wuHa
[JOMKHA MOAHSATLCS, CHOBA MNPOBEPLTE HATsKEHWE
uenw; He HaTArMBanTe Lenb Ype3MepHo.

m [Nocne Hapnexallero HaTsHXKEHUS Lienu 3aTsaHUTe pyyKy
(netanb 15).

Mpumeuanune. Llenb nunbl HaTAHyTa Hagnexaiium
obpasom, ecnn Ha cepeauHe AnNVHbI €e MOXHO MOAHSITb
BBepx Ha 3-4 mm. Mpu 3anycke nunbl C HOBOW MUIbHON
Lenblo faiiTe et nopaboTtaTb 2-3 MUHYTHI.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mocne I'Ip06HOFO 3anycka nposepbre HaTaXeHue uenm
W, €Cn HY>XHO, NoATAHUTE Uenb.

SKCIMITYATALUA

Moapo6Hyto uHdopmaumio 06 ux 3apsigke cMm. B
pPyKOBOACTBE Nonb3oBaTeneil Ans akKyMynAaTOPHbIX
6atapen Greenworkstools 1 3apsiAHbIX YCTPOMCTB.
NMPUMEYAHUE. Bo wusbexaHve nomyvyeHus TsHKenon
TpaBMbl Bcerga W3Briekante akkyMynsiTopHyto GaTtapeto
13 yCTPOWCTBA M He KacaiTecb KHOMKU GroKMpoBKU npw
nepeHoce Unu TpaHCMopTUPOBKE MHCTPYMEHTA.

NEPEQ KAXObIM UCMOJIb30BAHUEM
NPOBEPAWUTE HATAXEHUE LIEMW (puc. 2)

A NPEOYNPEXOEHUE

Bcerga oTkniovante LenHyr nuny OT WCTOYHUKa
CeTeBOro MNuUTaHusa nepen NPOBEPKOM  HaTsHKeHUS
uenu nnn npu BbINONHEHUU PErynnpoBOK uUenu. ﬂpm
COMNPUKOCHOBEHUN C Uenblo, LUMHOW unu obnacTamu
BOKPYT Lleny UCNonNb3ynTe 3alnTHbIe NepyaTku.

m BbiTawymre uenb B cepefuHe Ha HWKHel CTOpoHe U3
LUMHBI. 3a30p MexXay pexywwmmM 3y6om Lenu u WuHowm
[OIMKeH ObITb 3-4 MM.

m Ecnu Tpebyetcs oTperynupoBaTb HaTspKeHWe Lenu,
CM. pasfen no perynupoBKe HaTshkeHUW Lenu aanee B
3TOM pyKOBOZCTBE.

YCTAHOBKA AKKYMYJIATOPHOW BATAPEU

Cwm. puc. 2.

m  YCTaHOBUTE akKyMymsiTOpHyto GaTapeto B UHCTPYMEHT.
BcTaBbTe  BbICTYnatolyld  KOHTaKTHYI — KOMoAKy
akKymynaTopHoro 6noka B rHe3go 6GaTapeiiHoro
oTceka LiernHomn nuribl.

m [epen Havanom pabGoTbl yGeauTech, UYTO 3allerku
Ha HWKHEN CTOpOHe akKymynsiTopHon 6GaTtapen
3alLenkHyIMCb Ha MecTe, a akkyMynsiTopHas 6aTtapesi
3aKkpernsieHa Ha UHCTPYMEHTE.
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WU3BNEYEHUE AKKYMYNATOPHOW EATAPEU
Cwm. puc. 2.

m  OTnycTuTe KypKOBbIN BblKntovaTenb ANsi ocTaHoBa
LIenHOM Nunbl.

m  HaxmuTe n3awenky B HUXKHEN YacTu akKyMynsaTOPHOro
6noka.

m  CHUMUTE akKyMynaTOpHyto 6aTapeto C MHCTpyMeHTa.

NMPOBEPKA CMA3KHM LIENX

Cwm. puc. 1.

m [lpoBepbTe KOMMYECTBO Macna B LEnHOW nune,
nocMOTpeB Ha ykasaTenb ypoBHsi Macna (12). Ecnu
YPOBEHb Macsia HaxoANUTCS B HYDKHEN TPeTu ykasaTens
YpPOBHS Macna, cregyiTe ykasaHusM pasgena
«AOBABJIEHME CMA3KW ANA LEMW U WAHbI»,
npuBeaeHHOro fanee B 3TOM PyKOBOACTBe.

A NPEOYNPEXOEHUE

I'Iepe,q KaxgbiM UCNonb3oBaHWEM NUIbl I'IpOBepﬂIZTe
HaTsXeHune uenu.

A NPEOYNPEXOEHUE

3anpewjaetca pabotatb C uenHo# nunon Ges
[I0CTaTOMHOMO KONMMYEeCcTBa CMasku Lenu, Tak Kak aTo
MOXeT MOBPeAnTb Nuny U GbiTb onacHbIM. [epeq
KaOblM  WCrONb30BaHWEM  MPOBEpSINTE  YPOBEHb
cMasky Lenu.

A NPEOYNPEXAOEHUE

Mepen nogknioyeHveM Kk cetn ybBeauTecb, 4TO
HanpsbkeHne UM 4YacToTa MWUTaHWs COOTBETCTBYHOT
TEXHUYECKUM XapaKTepPUCTUKaM MUbl.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mepen Havanom paboTel npoBepbTe  Kabenb
NOAKIIOYEHUS K CETEBOW po3eTke U kabenb-yaAnMHUTeNb
Ha npeaMeT Hanuuus nospexaeHuin. [lonb3ynTech
TONbKO KabenamMu AnsS  NOOKIHYEHUs K CeTeBow
po3seTke 1 kKabenAMU-yanMHUTENSMN, HAXOAALLMMUCS B
TEXHUYECKN UCTIPaBHOM COCTOSIHUN.

[ins npenoTBpalleHnsi OTCKOKa BbIMOMHSANTE criedyoLume
yKasaHusi No cobnogeHnto TeXHNkN 6e3onacHocTu.

m 3anpellaeTcsi NpoBOAUTL NWUMEHUE KOHLIOM MUIbHOM
WuHbl. ByabTe BHWMaTenbHbI, Korga npoposxaere
nunexHve Tam, rae yxe paboranu.

Bcerga HauvHanTe nuneHve nocrne MorHoro 3anycka
nunel.

Y6eauTtech, YTO Uenb MUIbl 3aTOMEHa Haanexalimm
obpasom.
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m 3anpeljaeTcsi OAHOBPEMEHHO nuMuTb  Gonblue,
Yyem opHo 6peBHo. [lpn ob6peske BeTok OyabTe
BHUMAaTENbHbI, HE KacaiTechb ApYyrix BETOK.

Mpn nonepeyHom nuneHun obpaiwante ocoboe
BHUMaHWe Ha CTBOMbl, HaXoAsLMecs O4eHb OGnm3ko
apyr Kk Apyry. PaspelsaeTcs ucnonb3oBatb A4St
pacnuoBKy KO3bl.

Kak aepxaTb LenHyto nuny (puc. 8)

Bcerga pepxuTe UenmHyl nuny npaBov pPykoW 3a
3a[HIO PpYyYKy, a NeBOV PYKOM 3a MNepeaHIo PyudKy.
OxBaTuTe o06e pyyku nanbuamu. Bonblioi nanen
1eBOV PyKM, yAepXuBatollei nepeaHio pyyky, AOMKeH
pacrnonaraTbCsi CHU3y.

Hayano pa6Gotbi
m [epen Hayanom paboTbl yCTaHOBUTE B WMHCTPYMEHT
akkymynsaTopHyto 6atapeto.

m 3anMycK  MallWHbl:  BHayane  HaXMuTe  KHOMKY
pas3bnokupoBku  (4), 3aTeM  HaXMuUTe  KypoK
nepekntoyatens (5).

3aBepLlueHune pabotbl

[Ona octaHoBa UENHOW MWUMbl  OTMYCTUTE  KYpOK

BbIKNoYaTens (aetans 5).

Pa6oTa c uenHou nunow
HaxoauTtecb B yCTONYMBOM MOMOXEHWUWN, AEPXKUTE LIEMHYIO
nuny kpenko obenmu pykamu npu pa6oTe asuratens.

OCHOBHBbIE CMOCOBblI BAINKU NECA, OBPE3KU
CYYbEB U NOMEPEYHOIO NUNEHUA

Cwm. puc. 9.

Banka pepeBbeB

Mpu oOHOBPEMEHHOM BLIMOMHEHUM paGoT Mo Barke U
pacnunoBke AByMs unun 6onee nuuamu, paboTbl Mo Banke
[OMKHbI BbITb OTAAneHsl oT paboT No pacnunoBke Ha
paccTosiHMe He MeHbluee, YeM [Be BbICOTbl BariMmoro
nepeBa. [lepeBbs He [OIMKHbI BanuTbCsl TakuM obpasom,
YTO OHM MornuM ©Obl 3adeTb Koro-nMbo U3 noaen,
ynacTb Ha INVHWIO 3nekTponepeaayn Wnu HaHecTu
Kakon-nmbo Apyro  maTepuanbHbli - ywep6. Ecnun
[lepeBO  COMPUKOCHYNOCh C JIMHWEN 3nekTponepeaad,
cnegyet HeMmeasnieHHO YBEAOMWUTb COOTBETCTBYHOLLYIO
3HEPreTUYECKYHO KOMMaHUIO.

Pa6oTatowmit ¢ UenHon MUNon AOMKeH CTOATb Bbille
[epeBa MO CKMOHY, MOCKOMbKY, HE CMOTPSl Ha TO, 4TO
[epeBo MoxeT ObiTb MoBaneHo GesonacHbIM cnocobom,
nocre 3T0ro OHO MOXeT CKaTUTbCA UMK CNOoN3TW BHU3 NO
CKITOHY.

BesonacHoe HanpaeneHue JOMKHO GbiTb CNnaHMpoBaHoO
3apaHee W, EeCnM HYXXHO, OYULLEHO Meped Havyarom
nuneHvsi. besonacHble CEeKTOpbl HaXoAATCs C3aau U Mo
GokaM (OTHOCWTENbHO MpPEeAnonaraeMoro HanpasneHust
nageHvs Aepesa).
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Mepen Hayanom Bamnku OLEHWTE eCTECTBEHHbIN HaKMOH
[AepeBsa, pacnonoxeHue GonbLUKX BETBEW U HanpasneHne
BETpa, YTOGbI BLIACHUTD, KyAa MOXET ynacTb AepeBo.

CHUMUTE C [AepeBa rps3b, KaMHW, OTCOMBLLYIOCS KOpY,
rBO3AW, CTPEMEHA U MPOBOJIOKY.

Yrnoso# Bbipe3 (Mponunbl B AepeBe AnNs 3adaHusA
HanpaBneHus nageHus) (puc. 10)

Cpenainte yrnoBou nponun nepneHanKynspHo
HanpaBneHwilo nageHns Ha 1/3 TonmwuHbl Aepesa.
BHauane cpenante HWKHMA nponwn Bblpesa. 3JTo
noMo>eT usbexxaTtb 3aknMHUBaHWS NpY CO3haHNKN BTOPOro
nponuna Kak Lenv nunbl, Tak 1 NANbHOM LWWHbI.

Munexne co CTOPOHBbI, NPOTMBOMNONOXHON
HanpaBneHWI0 Banku (3aBeplialolwlee nuneHve B
npouecce Banku AepeBa; BbINOMHAETCS CO CTOPOHbI,
NPOTMBOMNONOXHOW yrnoBomy Bbipe3y) (puc. 10)
BeinonHsanTe 3aBeplualollee MWUMEHWe CO  CTOPOHBI,
NPOTUBOMOMOXHOI HaNpaBneHWio Banku, kKak MUHUMYM Ha
50 MM BbILLIE HWKHETO Kpasi yrnoBoro Bbipesa. BoinonHsante
3aBepLUaOLLMIA NPOMU CO CTOPOHbI, MPOTUBOMONOXHOM
HanpaBneHWio Basku, napannesibHoO HWKHEMY Kpato
yrnoBoro Bbipe3a. BbinonHAnWTe 3aBepLuaroLnii nponun
CO CTOPOHbI, MPOTVBOMOMNOXHO HaNpaBneHWo Banku Tak,
4yTO6blI OCTancsi HebOoMbLUOW HEeMpPOMUIEHHbIN Y4acToK.
OT0T ocTaTok ByadeT yaepxuBaTb [AepeBo OT NMoBopoTa U
nafeHusi B HEBEPHOM HanpasrneHun. He nepenunvisaiTe
3Ty nepemblyky. Korga npuw Banke 3aBepLuaroLyin nponun
noaxoaut 6nusko K yrmy Bblpe3a, AepeBO HaunHaer
nagatb.

Ecnun cywectByeT xoTs 6bl €AUHCTBEHHbIN LWAHC, YTO
[epeBO MOXET ynacTb HE B HYXXHOM HanpaBneHun wunu
Ka4yHeTcsi obpaTHO M 3aXMeT Uenb NWMbl, OCTAHOBUTE
nueHve n He 4OBOAMTE A0 KOHLA 3aBepLUatoLLMI NponwusT;
BO3bMWTE AepeBSAHHbBIV, NNACTUKOBbIV UMW antoOMUHUEBIN
KIVH, BOENTE KINWH B Nponun, 4Tobbl pasgBUHYTb €ro u
noBanuTb AepeBo B 3a4aHHOM HanpaBneHun NageHust.
Korna aepeBo HauyHeT nafathb, BblHbTE LIEMHYO Nuny u3
nponuna, OCTAHOBUTE [BWUraTenb, OMYyCTUTE LEMHY
nuny BHM3, 3aTeM OTCTynMTe B 3annaHUPOBaHHOM
HanpasneHun. ByabTe rotoBbl kK NafeHNI0 BEPXHUX BETOK,
CMOTpUTE MOA HOTU.

CyukoBaHue aepeBa (puc. 11)

CyukoBaHWe — 3TO yganeHue BeTBEW C MNOBaNEHHOro
nepesa.

Mpu cyykoBaHUM ocTaBbTe GOMblUME HIDKHWE BETKH,
Ha KOTOpbIX AepeBOo nexuT Ha 3emne. O6pesaiTe
He6orbLUKe Cy4bsi OAHUM NMPOXOAOM MUSIbI.

CorHyTble W HanpsbkeHHble BETKW [OMMKHblI obpesaTbcst
CHUW3Y BBEPX, YTOObI HE JONYCTUTL 3aKNUHUBaHKS LIEMHO
nunbil.

PacnunoBka 6peBHa (puc. 12-15)
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PacnunoBka — 3TO pasfeneHue OYWLLEHHOro OT BETOK
nepesa (6peBHa) Ha YacTu no AnvHe. BaxHo obecneuntb
noj Horamvi TBEPAYIO OMOpy W pacnpenenuTb Bec Ha obe
Horu. Tam, rge 9TO BO3MOXHO, OpPEeBHO AOMKHO ObiTb
MOZHSITO U MOANEPTO BETKAMU, YypKaMun U MOANOPKamu.

[insi obrneryeHnsi pacnunoBKW BbINOMHSINTE criegyoLine

npocTble pekoMeHAaLun.

a) Ecnm 6peBHO wmeeT onopy mno

BbINOMHSINTE NUIIEHNE CBEpXY.

Ecnv 6peBHO NEXMT Ha ornope TOMNbKO C OAHOTO KOHLA,

a apyrum onupaetcs Ha 3emnto, nponunute 1/3

TOSMLWMHbI CHU3Y. 3aTeM BbINOMHUTE OKOHYaTeSlbHOe

nUneHve CBEPXY, CAENaB NPOMnu HaBCTPEYYy NEPBOMY.

Ecnn y OpeBHa ecTb onopbl C 0OOWMX KOHLOB,

nponunute 1/3 TONWWMHLI cBEpXy. 3ateM nponunute

CHM3y ocTaBLuMecs 2/3 TonwmHbl 6peBHa HaBCTpedy

nepBoMy Mponuny.

d) MNpu pacnunoBke, BbLINOMHAEMOW Ha CKMoHe, Bcerga
cTonTe Bbilwe OpeBHa Mo cknoHy. Ecnu 6GpeBHO
NponUNMBaEeTCA HAcKBO3b, AN COXPAHEHWS MOMHOro
KOHTPOMNS Hapj NWMeHWeM yMeHbluuTe AaBrieHne Ha
nuny, Koraa NMUIUTb OCTAHETCSl HEMHOTO, OfHaKO He
ocnabnsiite xBaTky, [AepPXUTECb Kpemko 3a pyyku
nunbil.

Cnegute 3a Tem, 4ToObl NunbHas uenb He 3ajena

3emnio. lMocne BLINOMHEHUS MUNEHUS NOAOXAWTE, NokKa

Luenb MUnbl He OCTAHOBUTCH, Mpex/ae Yem NepeHoCUTb

LenHyto nuny. Mpw ABwKeHUM OT AepeBa Kk AepeBy Bceraa

ocTaHaBnuBanTe Asuratesb.

TEXHUWYECKOE OBCITY>XKMBAHUE

BCEeN [pOnuHe,

b)

c)

A NPEOYNPEXOEHUE

Mepen npoBepkoW HaTskeHWs Lenn  unuM  ee
perynupoBaHuem Bcerga u3Brnekamnte akkyMynsiTopHyto
Gatapeto M3 WHCTpymMeHTa. HapesaiTe 3awuTHble
nepyaTku npy obpalleHnm ¢ Lenbto, MUIbHON LUMHON U
paboTe B 30HE pasmeLleHus Lenu.

PEFYNUPOBKA HATSXXKEHUA LIEMU (puc. 2)

m Cnerka ocnabbTe pyyky HaTsbkeHuss uenu (15),
NOBEpHYB ee NPOTUB YaCoBOW CTPESKM.

YToBbl yBENMUWTL HaTSXKEHWE Lenu, MoBepHUTe
KOIbLO perynmpoBKu HaTsxkeHus uenu (13) no yacosom
cTperke, NepuoanYeckun NpoBepsis HaTsHkeHne. YTobbl
YMEHbLUNTb HaTSHKeHWe Lenu, MOBEepHWUTE KorbLo
perynupoBku HaTsbkeHust uenu (13) npotuB YacoBow
CTpenku, Nepruoanyeckn NPoBEPSs HaTsHXKEHNe.
HaTsxeHne uenu npaBunbHoOe, Koraa 3a3op Mexay
pexyLumm 3y6oM Lenu 1 WWHOW cocTaenseT 3-4 MMm.
Jlydie BCero noTsiHyTb Liemnb BHWU3 Ha HUXHEN CTOPOHe
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LWWHBI B CepeavHe U M3MepUTb PaccTosiHMe Mexay
LIMHON M pexyLyMn 3ybbsmu Lienu.

m 3aTtaHuTe pyyKky HaTsbkeHus Lenu (15), noBepHyB ee no
4acoBOW CTperke.

3AMEHA WWHbI U LIEMU (puc. 2, 3, 5, 7)

m Onyctute nuny BHU3 Ha NIOCKYD W POBHYIO
NMOBEPXHOCTb, YTOObI BbIMOMHWUTL PErynNUPOBKY Lienw.

m Ybegutecb B Hanuuum HeobxoaMMON 3amMeHsiemMol
WMHBI W Lenu, yKkasaHHbIX B pasgene TeXHUYecKnx
XapaKkTepuCTUK 3TOro0 PyKOBOACTBA.

m OTBepHWUTE PpyYKy 3aTAMVBAHUS KPbILLIKMA 3BE3[04KM
(oetanb 15) , noBopayuBasi ee MNPOTUB 4YacOBOW
CTpernku, noka Kpblllka 3Be3gouku (getanb 14) He
CHUMETCSI.

m CHUMUTE KpbILIKY 3Be3404KU. CHUMUTE LUKMHY U Lenb C
yCTpOWCTBA.

m [1nsi 3aMeHbl LNHbI HOBOW OTBEPHUTE raviky 3alumMTHOro
LUMTKA, YCTAHOBUTE 3aLLUMTHBIN LLMTOK Ha HOBYIO LLVHY
1 3aTSHUTE ranky.

m YCTaHOBWTE HOBYIO LieMb B NPaBWbHOM HanpaBneHum,
KaK MokasaHo Ha pWC. 7, Ha LUMHY 1 ybeautecb, 4YTO
3BEHbS NMPMBOAA BbIPOBHEHbI C Masamu LWKHbI (puc. 5).

m 3aKkpenuTe LUKHY Ha LEMHOI Nne 1 HadeHbTe Lenb Ha
BEAYLLYIO 3BE3A04KY, Kak nokasaHo Ha puc. 3.

m YCTaHOBUTE HA MECTO KpbILLKY 3Be3404KM (aeTanb 14),
3aTsHUTE KPbILLKY 3BE30YKU py4Koii (aeTanb 15).

m BbinonHute  warn, ykasaHHble B naparpade
«PEMYNIMPOBKA HATAXEHNA LEEMW»,
npuBeaeHHOM B A@HHOM PYKOBO/CTBE BbILLE.

AOOBABJIEHUE CMA3KW ANA LENU U WNHbI

m BbiBepHuUTE M cHUMKTE konnadok (6) ¢ macnsHoro
6aka.

m 3anente macno B pesepByap AN Macna v npoBepbTe
ykasatenb macna (getanb 7). Npu 3anvBke macna He
[onyckanTte nonagaHnsa B MacrnsiHbln pesepByap rpasu.

m YCTaHOBUTE MacnsHbIi konnadok obpaTHO v 3aTsiHUTe
ero.

m  OfHoW nonHow 3anpaeku MacnsHoro 6aka 4oCTaTouHo,
yT06bI MUNa pabotana 20 — 40 MUH.

TPAHCMOPTUPOBKA LIEMHOW MUIbl

lMepen  TpaHCMOPTUPOBKOW  LEMHOW nunbl  Bcerga
n3BneKkanTe LWTencenb W3 3MEKTPUYECKOW PO3ETKM,
HafeHbTe KpPbILLKY Lienu Ha WuHy 1 uenb. Ecnu uenHow
nunon  GyaeT  BbINOMHSATHCS  HECKONbKO — onepauui
NUNEeHWs1, MUy crneayeT BbIKIOYaTb MeXay onepaumsmu.

KPbILLKA NMUMBbHON LWUWHBI (puc. 1)

Kpblllka MWMbHOM LUMHBI AOMKHA ObiTb yCTaHOBIEHa
Ha UeMb U LUMHY MO 3aBeplueHun paboT, a Takke npu
TPaHCMOPTUPOBKE YCTPOMCTBA.

3ATOYKA LIENU NUnbI
Cwm. puc. 16 - 21.
B cnyyae 3aTpyAHEHHOTO TMPOHUKHOBEHUSI Lenn B
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OpeBecVHy, crefyeT BbINOMHUTL 3aTOYKY CReayloLnM

obpasom.

m Llenb fomkHa HaxoaMTbCs MO HATSKEHUEM.

m 3akpenute WWHY B TUCKM Tak, 4TOObl Uenb Morna
CKOIMb3UTb.

m 3akpenute HanunbHWK B AepxaTenb W pacnonoxure
ero Ha pesue nog yrrnom 35°.

m CnegyeT wcnonb3oBaTb  TOMbKO — NPSIMOW  Xof
HanunbHVKa, Moka He ybepyTcs BCe W3HOLIEHHble
4YacTu pexyLuei KPOMKH.

m CocuuTtaiiTe 4YMCNo [ABWXEHWA HanunbHUKOM Ans

pesua. OTo YACMO CTaHET dTanoHHbIM. [Ans o6paboTkn

BCEX OCTaslbHbIX PE3LOB WCMOSb3yiTe CTOMbKO 3Ke

OBWKEHUN.

Ecnu ykasaTenb ypoBHS Macna BbIXOAMT 3a npeaensl

wabnoHa nocrne Heckonbkux pa3 pgobaBneHus,

caenante MeTKy YpPOBHS. Mcnomnb3yiTe MNoCKun

HanUnbHWK.

m [No 3aBeplueHWN 3akpyrnuTe orpaHuyUTenb My6GUHBbI
3apesaHus.

NMPUMEYAHME. PekomeHayeTcst BbINONHATL yrny6rneHve

WM OTBETCTBEHHYIO 3aTOYKY NPV NMOMOLLM NpeacTaBuTens

CepBUCHOW  cnyxObl,  UMelLWero  3neKkTpU4eckuni

TOYWMbHBIN annapar.

OBCNY>XUBAHMUE MUIIbHOW LUNHbI

m [Nocne okoH4aHWs paboT ouncTUTE Nasbl M MacnsiHble
KaHasbl YUCTSALLMM KPIOKOM.

m [leprogmnyeckn obTaumBarite 6Goka MNOMOC MIOCKUM

HanUNbHYKOM.

Ecnu ykasaHHble [eiCTBUSI He BbIMOMHANUCH Mpu

ANUTENBHOW  3KCnnyaTauuMu NWmbl, TOHKUE KPOMKM

MOTyT CIOMaTbCs U MOBPEAUTL LUMHY.

Ecnn ogHa nonoca Bbile Apyroi, Heo6xoauMmo

UX BbIPOBHATb MINOCKUM HanMWMbHWUKOM W  3aTeM

OTMNONMPOBAaTh WX HAMUIIbHUKOM UMM MENKO3EPHUCTOM

HaxxgayHon Gymaron.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mcnonb3oBaHue apyrmnx 3anyacren MOXeT
NpeAcTaBnATb OMACHOCTb WNWM MOBPeAuTb M3genus.
Vcnonb3oBaHne apyrux 3anyacren MOXeT

npencTasnATb ONACHOCTb UM NOBPeauTb U3genus.

A NPEOYNPEXOEHUE

Bo wusbexaHue nonyyeHus  TSHXKENOW  TpaBMbl
BCErAa u3BnekaiTe akkymynsiTopHyto 6artapeto u3
WHCTPYMEHTa MNpU ero O4ucTke WM MpoBedeHUn
TeXHUYecKkoro obcnyxmBaHus.

OBLEE TEXHUWYECKOE OBCIYXWUBAHUE

Mepen KaXxabIM UCMONb30BaHWEM MPOBEPLTE MHCTPYMEHT
Ha OTCYTCTBME TMOBPEXAEHWUNA, HEOOCTAOWMX UK
ocnabwux getanen (BWHTbI, ranku, GONTbl, KPbILWKN W
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T.Nn. Ha,Ele)KHO 3aTAHUTE BCEe KpensiieHUa N KPbILKU U He [ ] 3apﬂ>Ka|/|Te N XpaHuUTe akkymynatop B NpoxfiagHOM

Nob3yiTeCh NHCTPYMEHTOM 10 3aMeHbl BCEX YTEPSAHHbIX mecTe. BospgeiicTBre TemnepaTtyp, OTNMYAOLMXCA
UMW MOBPEXAEHHbIX AeTanei. 3a  KOHCynbTauuven OT  KOMHAaTHOW,  YMEHbLUaeT  CpOK  CIyObl
obpalaiiteck B crnyxby paboTbl C KMMeHTaMu KoMnaHum aKKyMynsaTopHoi 6aTapew.

Greenworkstools. m He xpaHnTe  akkymynsTopHble 6Gatapen B

Mpu o4ncTKe nNnacTMaccoBblx AeTanen He Aonyckaercs
“cnonb3oBaTh pacToputenu. MHorve nnacTMaccs Mo
BO3AENCTBMEM pas3nU4HbIX BbITOBLIX pacTBOpUTEnen
paspylLaloTCst U B pesynkTaTe WX WCronbaosaHus moryT |  XPaHUTE akkyMynsaTopHylo Gatapeio B Cyxom MecTe

paspshkeHHOM  cocTosiHiU. XpaHuTe Gatapeo cC
3apsagom 30%-50% oT HoMUHanbHOro.

T .
noTepsTb CBOM pabouue CBOICTBA. [lns O4UCTKM OT rpsau, npu Temnepatype He Bblwe 27 °C.

MbinK, Macna, cMaskv 1 T.M. UCTIONb3YIATE MPOTUPOUHYIO | m Bce  akkyMynsiTopHble — Gatapeu  NocTeneHHo
TPANKY. camopaspskaloTcs.  Yem  Bbllle  OKpyxalolias

Temnepatypa, Tem 6bicTpee paspskaeTcs 6atapes.
ECnu WMHCTPYMEHT fAofiroe Bpemst xpaHuTcs 6e3

A NPEAYNPEXOEHUE MCMOnNb30BaHWSA, MOA3apshkanTe  akkyMynsiTOPHYO
He  ponyckailTe  B3aWMOAENCTBUS  TOPMO3HbIX Garapeio yepes kaxkable 1-2 mecaua. 310 NPoAnUT
XMOKocTen, GeHanHa, HedTenpoayKTOB, NPONUTOYHbIX CPOK CryXGbl akkymynaTopHol 6aTapeu.
macen 1 T.n. C NNacTMaccoBbIMK AeTansiMu. XUMUKaTbi YTUNU3ALMS

MoryT nospeguThb, ocnabutb mnnun paspywmnTb
nracTMaccy, 4To MOXeT NPUBECTU K TAXKUM TeneCHbIM

FEKTPUUECKM MHCTPYMEHTHI "
NOBPEXAEHUSIM. OrnekTp e cTpyme
NPUHAANEXHOCTU  COAepKaT — BombLuoe
KONNYECTBO LIeHHbIX MaTepuanos
[INsi pemMoHTa W 3aMeHbl [OMyCKAETCsi MCMONb30BaTh
- M MRactMacc, KoTopble MOryT  GbiTb
TOMbKO [E€Tanu, ykasaHHble B CrMcke fetanei. Bce
nepepaBoTaHbi. HeKoHaNLMOHHBIe

apyrne fetanuv cregyet 3amMeHATb B YNONHOMOYEeHHOM

CEPBUCHOM LIEHTPE. ANeKTpuyeckne usgenua He  OOJTDKHbI

yunuauposatecsi Bmecte ¢ 6uitosbiv [
B COOTBETCTBMM  C  WMEWLMMUCH
XPAHEHWE YCTPOUCTBA BO3MOXHOCTSIMY. YkazaHusi no
m llepeq xpaHeHMeMm U3BRekMTe W3 ycTpoiicTBa | NepepaboTKe MOXHO MOMy4YUTb B MECTHbIX
aKKyMynsTopHyto 6aTapeto. opraHax Bnactit Unv B PO3HUYHOIA CeTH.
m  OuncTuTe  yCTPOMCTBO OT BCEX MOCTOPOHHMX | B akkyMynsiTOpHbIXx GaTapesix COAepXMTCs onacHoe Ans
maTepuanos. YeroBeka W OKpyxawllei cpedbl BelecTBo. batapeto
m  XpaHuTe yCTpOWCTBO B MeCTe, HEedOCTYMHOM ANs | criegyeT yTUNM3WpOBaTb OTAENbHO OT APYrMX OTXOAOB
neten. Ha npeanpusTun, obpabaTbiBaloWEM NUTUN-UOHHbIE
m  OGeperaiiTe OT BELIECTB, BbI3LIBAIOWMX KOPPOIMIO, | akkymynsiTopHble Gatapeu.
HanpuMep, CafoBblX yAoBpeHun wnu conu  Ans
yAaneHus nbaa.
TROUBLESHOOTING
MPOBJIEMbI BO3MOXHA4A NMPUYUNHA| PELLEHME
LnHa v uens, [poBepbTe HATAXKKY Llenn Ha HaTsxeHue uenu. Obpatutech K HaTsaxka
(YHKLMOHUPYIOT ropsyvMe U | nepeTsHyTOe COCTOAHUE. Llenu, paHee B 3TOM PykoBoAcCTBe.
AbIMAT. MycToi bacceitH cMa3ku WuHbl.| MpoBepbTe BacCeiH CMa3KM LWKHbI.
[lsuratens paboTaeT, HO Llenb CANWIKOM HaTAHYTA. Llens 3apaepxaHa. ObpaTutech K HaTaxka
Lienb He BpalLaeTcs. MpoBepbTe WUHY 1 cbopky Llenun ,paHee B 3TOM PykoBoACTBe.
uenu ObpaTuTech k 3ameHe LWuHbI 1 Llenu,
MpoBepbTe WUHY W Lenb Ha paHee B 3TOM PyKoBOACTBE. CMOTpeTh
NOBPEXAEHUS. WWHY 1 Lenb
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant I'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour I'hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

o Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des pieces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a |'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur &
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que |'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le colt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. ltems considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

e Blade and blade assemblies

® Belts

o Filters

© Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnu

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesionalng, protoZe nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je neprevoditelna.

OMEZENI
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpusobeny:
1. Béznym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptsobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehratim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostate¢nou Udrzbou;
6. Poskozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpusobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpusobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotfebni dily, se normalné
nevztahuje zaruka, véetné, ale nikoli vyhradné na:

* Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy cepele

® Pasy

o Filtry

e Skli¢idla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat soucasti, jako jsou motory,
prevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch pfipadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouZité zbozi.
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyZzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do puvodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zatizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotrebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

lapaHTuiiHbIe 06s3aTenbcTBa komnaHum Greenworks
Tools B OTHOWEHWM arperaTos AnA AOMa U CTPOUTENLCTBA

RV

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl NOCTABNAOTCA, B Criy4yae AOMaLLHEero ncnonb3oBaHns,
C 2-neTHel rapaHTWer OT NepBOHAYanbHOM AaThbl MOKYMKK Ha 3an4acT 1
paboTy N0 PEMOHTY, 1 1 o] Ha akkyMynsiTOpHbIE 6aTapen v, B criyvae
KOMMEPYECKOTO UCMONb30BaHus, C rapaHTuer 90 IHel OT NepBOHaYarnbHo
AaTbl NOKYMNKM Ha 3an4acTu 1 paboTy Mo PeMOHTY.

Ha npodeccroHansHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynsiTOPHbIE PyYHble
MHCTPYMeHTbI 24BonbT (0TBepTKY, Apenu, noG3nku, LMpKynspHas nuna,
raikoBepThl, (hOHaAPWK, MyTbTU-YCTPOICTBO) AEUCTBYET rapaHTus B 1 rof.
Ora rapaHTus He NoANeXuT nepeanadye.

OrPAHUYEHUA
Hacrosas rapaHTusi pacnpocTpaHaeTcs ToMNbKO Ha AedekTHble YacTu /
KOMMOHEHTBI U He OXBATbIBAET PEMOHT, KOTOPbI NoTpeGoBancs kak
criefcTeue:
1. HopmaneHoro usHoca.
2. MNaHoBO HACTPOWKM UMW PETYNIMPOBKN.
3. Yuiep6, npuumHeHHbI B pesynbTaTe HenpasurbHoro obpatueHus /
HEHaneXallero UCMomb3oBaHNsA NNk NpeHeBpexeHns.
4. MNeperpes 13-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTO 0BCMYXMBAHMS.
5. MNospexaeHns, Bbi3BaHHbIE pa3banTbiBaHNEM / 0TCOeAMHEHEM
UTUHIOB / KpenexHbIX JeTanen, u3-3a oTCyTCTBUA TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexaeHus, BbI3BaHHbIE OYUCTKOI MPY NMOMOLLM BOAI.
7. ArperaTbl, 06CnyXMBaHME UM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOAMICA He
aBTOPW30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpammu komnaHun GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBurbHO COBPaHHbIE UMK OTPEryNINPOBaHHbIE.
9. MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HeNpaBUIbHLIM UCNONb30BaHMEM arperaTa.
10. Yiwep6, NpUYMHEHHBIN B pe3ynbTaTte HenpaBuIbHOW NOATOTOBKY K
aKcnnyaTauun B 3UMHWIA nepuop (MotoLLme YCTPOICTBA BbICOKOrO
AaBneHus).
11. Mosnuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanei, n
06bI4HO HE NOKpbIBaeMbIe rapaHTVel, BKMoYasi, HO He OrpaHNYNBasiCh,
creaylowmm:

© OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexyLume nonoTHa

® PemHun

® dUNbLTPBLI

© 3aXxuUMHble YyCTPOUCTBA U AepXaTenu UHCTPyMeHTa
12. MopepaHHble ToBapbl He NoAnaAatoT Nof AaHHbIe rapaHTUiHbIe
obszaTenscTea.
13. YcTaHoBKa 3anyacTeit, CMEHHbIX AeTanei unm AonoNHNTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NocTaBnAlTCs komnaHuei Greenworks Tools
Europe GmbH, nnu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapanTusa
YTo6bI NoaTk 3asiBKy Ha rapaHTUitHoe 06CNyXM1BaHNe Kakoro-nuéo
NpoAyKTa B pamkax AaHHbIX I'apaHTIAIZHbIX OsﬂJaTeJ‘leTB, Tpe6yeTcH
AoKasaTenbCcTBo nepEOHaqaanoﬁ MOKYMKK. ,D,OKaSaTeJ'IbCTBO MOKYMNKn
BK/lO4YaET B Ce6S1 OAHO U3;

© KBUTaHLVsi pO3HUYHOTO NpoaaBLa

o CyeT, noaTeepx/aaloLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBMAETENbCTBA O perncTpaLui npoaykTa
MpoAyKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiiTe:
www.greenworkstools.ru
BbInucka Mo KpeaUTHOM KapTe He CHUTAeTCsl AO0CTATOUHbIM
[l0Ka3aTenbCTBOM NOKYMNku. B nepsyto ovepeab, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUIHOTO Cyyas noTpeGuUTenb JOMKeH 06paTUTLCS B
aBTOpI/I3OBaHHbIﬁ CepBUC, U K UMNOPTEpPY, YKa3aHHbIX B UHCTPYKUUK, Unu
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLMM OKa3aTeNbCTBOM
nokynku. Arperat ByeT oTnpaBneH B Hall LIEHTPanbHbIA CEPBUCHbIV LIEHTP
1 Tam npoBe/eHa nposepka. Ecnn GyaeT ycTaHoBneHo, YTo arperat
HeucnpaseH, To OH Gy/eT GecnnaTHo OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTsi,
KOTOpble NPoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntoyas
Haroru ¢ Npoaax, kak npaBuo, NOANexXar 3aMeHe.
Ecnu ycTaHOBMEHo, YTo arperat He SIBSIETCS He rapaHTUiiHBIM CryYaem,
To noTpebuTento GyAeT NPENOXEHO ONNaTUTb PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa NoAnexaT NepuoanyeckuM
M3MEHEHUAM, YTOBbI Y10BNETBOPUTL NOTPEBHOCTM HOBOWM NPOAYKLWN.
Konus nocneaHelt pegakuvu rapaHTUiiHbIx o6s3aTenscTs GyaeTt gocTynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosabl4HOM Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

AZpec CepBVCHOII 1 rapaHTWiiHoM cryx6bl B Poccuu:
[opsivas nuHust: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-11 'paiiBopoHOBCKUiA npoesn 48
TexHoceBpUc

MpoxoaHas 3aBoza «CaTypH»

MM Ocunsx

+74997132292
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DECLARATION DE CONFORMITE EC (Traduction 4 partir du mode d'emploi d'origine)

Fabricant: Globe tools limited.

Adresse: Changzhou Globe Tools Ltd. No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101 China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Nom: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

Adresse: Globe Tools Europe 1 Etage Schillingsrotterstr. 38, 50996 Cologne Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie Trongonneuse
Modele 200977
Numéro de série Voir plaque signalétique
Année de fabrication Voir plaque signalétique

« est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie 2006/42/EC
« est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
2006/95/EC (Directive-LVD),
2004/108/EC (Directive-EMC), et
2000/14/EC (Directive Emissions Sonores) modifiée (2005/88/EC)

Nous déclarons par ailleurs que

« les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont été utilisées
EN55014-1:2006, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006, EN61000-3-3:2008, EN61000-3-11:2000
EN 60745-1:2009; EN60745-2-13:2009;
EN ISO 3744:1995; EN 1S022868 :2008;

Niveau de puissance sonore mesuré Lwa:94dB(A) Kwa: 3dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 97dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V/ Directive 2000/14/EC

ertificat de cahfornuté E@ 088HWR94Y a éé délivré par Intertek Deutschland GmbH (Organisme notifié 0905).

Fait a, le: ShangHai, 20 / 12/ 2011 Signature: Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY (Original Instructions)

Manufacturer: Globe Tools limited.

Address: Changzhou Globe Tools Ltd. No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101 China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Name: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

Address: Globe Tools Europe 1 Etage Schillingsrotterstr. 38, 50996 Cologne Germany

Herewith we declare that the products

Category Chain Saw
Model 20097T
Serial number See product rating label
Year of Construction See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC
« is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives
2006/95/EC (LVD-Directive),
2004/108/EC (EMC-Directive), and
2000/14/EC (Noise Directive) incl. modifications (2005/88/EC)

And furthermore, we declare that

« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN55014-1:2006, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006, EN61000-3-3:2008, EN61000-3-11:2000
EN 60745-1:2009; EN60745-2-13:2009;
EN ISO 3744:1995; EN 1S022868 :2008;

Measured sound power level Lwa:94dB(A) Kwa: 3dB(A)
Guaranteed sound power level 97dB(A)
Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC

The EC type-examination certificate number: 08SHW2947 issued by Intertek Deutschland GmbH (Notified body 0905).

Place, date: ShangHai, 20 /12 /2011 Signature: Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)

RCS1835&2040_23Igs(2009.11).indd  Sec1:240 @ 09-12-8  6:59
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@ PROHLASENI O SHODE EC (Peklad Z Originalnich Pokynu)

Vyrobce: Globe Tools Limited

Adresa: Changzhou Globe Tools Ltd. No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101.
Jméno a adresa osoby povérené fidit technickou dokumentaci:

Jméno: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

Adresa: Globe Tools Europe 1 Etage Schillingsrotterstr. 38, 50996 Cologne Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky:

Druh Retézova pila
Model 20097T
Vyrobni ¢islo Viz vykonovy $titek na vyrobku
Rok vyroby Viz vykonovy $titek na vyrobku

« je v souladu s pfisluSnymi ustanovenimi smérnice o strojich 2006/42/EC
+ je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
2006/95/EC (LVD smérnice),
2004/108/EC (EMC smérnice) a
2000/14/EC (Smérnice o hluku) vé. zmén (2005/88/EC)

A mimoto prohlasujeme, Ze

« byly pouzity nasledujici (¢asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN55014-1:2006, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006, EN61000-3-3:2008, EN61000-3-11:2000
EN 60745-1:2009; EN60745-2-13:2009;
EN ISO 3744:1995; EN 1S022868 :2008;

Naméfena hladina akustického vykonu Lwa: 94 dB(A) Kwa: 3 dB(A)
Zarucgena hladina akustického vykonu 97 dB (A)
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VV/smérnice 2000/14/EC

Cislo certifikatu typové zkousky EC: 08SHW2947 vydano Intertek Deutschland GmbH (Gfedné oznameny organ 0905).

Misto, datum: ShangHai, 20/12/2011 Podpis: Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)

3ASABINEHUE O COOTBETCTBUM TPEBOBAHUAM EC (Mep W3 NepBc WHcTpykuuin)

MpownaeoauTens: Globe Tools Limited

Appec: Changzhou Globe Tools Ltd. No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101.
Mms 1 aapec nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a NOAFOTOBKY TEXHUYECKO AOKYMEHTaLMK:

Wwms: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

Anpec: Globe Tools Europe 1 Etage Schillingsrotterstr. 38, 50996 Cologne Germany

HacTosimm Mbl 3asiBnsiem, 4To JaHHbI NPOAYKT

Kateropus LlenHas nuna
Mogenb 20097T
BaBOACKON HOMEP.......vveveeeiieieaieeeieicaieens CM. nacnopTHyto Tabnuuky npoaykta
lop Bbinycka CM. nacnopTHyto Tabnuyky npoaykTa

COOTBETCTBYET BCEM BaXXHEMLLMM NONOXEHUSM [IMPeKTUBLI Mo MexaHu4eckomy obopyaosaHuto 2006/42/EC
COOTBETCTBYET BCEM NONOXEHNAM CrieaytoLmnx anpektns EC

[vpektusa 2006/95/EC (LVD),

[vpektusa 2004/108/EC (EMC) n

2000/14/EC (OupexTnBa Mo wymy) ¢ usmeHeHusimm (2005/88/EC)

Kpome atoro, Mbl 3asBnsiem, 41o

* BbINU UCNONb30BaHbI cneaytowme 4actm unu ctatbn esponeﬁcmx CcornacoBaHHbIX CTaH4APTOB
EN55014-1:2006, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006, EN61000-3-3:2008, EN61000-3-11:2000
EN 60745-1:2009; EN60745-2-13:2009;
EN ISO 3744:1995; EN 1S022868 :2008;

3MepeHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU LwA: 94 dB (A) KwA: 3dB (A)
[apaHTUpyeMmbilii ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTW 97 dB (A)
OLieHKa COOTBETCTBUS NpOBeAeHa CornacHo npunoxenuto V k aupektrse 2000/14/EC

N° ceptucbnkata nposepkun no ctaHgapty EC: 08SHW2947 seuigaH Intertek Deutschland GmbH (yBegomnenHas opranusaums 0905).

Mecro, para: ShangHai, 20/12/2011 Moanuce: Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/cepnayapilaakkumulyatornayagreenworksg24cs2520000-7.html
Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-pily.html
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